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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)
Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
ggi yillarda turli tillar asosida madaniyat va til o‘rtasidagi munosabatlarni

v rganish faollashmoqgda. Har bir etnik guruh tilda o°z garashlarini; olam, uning
idroki va turli xil tabiiy-ijtimoiy sharoitlar, iqtisodiy turmush tarzi ta’sirida ming
yillar davomida rivojlanib kelayotgan dunyoning milliy manzarasini ifodalaydi.
Til insoniyatning umumiy tajriba ombori bo‘lib; ushbu tajriba so‘z, ibora, maqol,
xatti-harakat me’yorlari, insonning ma’lum bir madaniyatga mansubligini
belgilaydigan pretsedent matnlarda ifodalanadi. Jamoaviy hikmatning avloddan
avlodga o‘tishini ta’minlaydigan magolda ajdodlarining ijtimoiy-tarixiy tajribasi,
dunyoqarashi, axlogiy me’yor, estetik ideallarini aks ettirilgan bo‘ladi.

Dunyo tilshunosligida badity matnning lingvopoetikasini tadqiq etish
nazariyasi, lingvopoetikaning turdosh filologik fanlar lingvostilistika va
adabiyotshunoslik bilan bog‘ligligini o‘rganishga garatilgan gator ilmiy tadgiqgotlar
yaratilgan. Xalg madaniy merosining ajralmas gismi bo‘lgan badiiy adabiyot,
jumladan, kichik badiiy matn sanaladigan maqol millat dunyogarashi, o°zligining
ifodasi hisoblanadi. Shu sababli og‘zaki ijod namunalari ma’lum bir madaniy va
tarixiy davr muhitiga kirib borish hamda o‘sha davr kishilarining orzu-o‘yi, ideali,
axlogi-estetik gadriyatlarini aks ettirish barobarida dolzarblik kasb etadi, hamma
vaqt tadgiqgotchilar e’tiborini o°ziga jalb etadi. Magolni turli aspektlarda o‘rganish
bilan bir gatorda ularning lingvopoetik va uslubiy xususiyatlarini ochib berish
bugungi tilshunoslik oldida turgan dolzarb masalalardan biri sanaladi.

O‘zbek tilshunosligida keyingi Yillarda lingvopoetika, lingvokulturologiya,
neyrolingvistika kabi yo‘nalishlar rivojlanmoqdaki, har bir yo‘nalishda amalga
oshirilayotgan tadqiqotlarda, ma’lum darajada, milliyligimiz aks etmoqda.
Millatimizning nodir va noyob madaniy boyligi hisoblanmish maqollar hozirga
qadar turli aspektlarga o‘rganilgan, o‘rganilmoqda. Biroq hozirga qadar o‘zbek
tilshunosligida chorva nomlari asosida shakllangan maqollarning lingvopoetik va
uslubiy xususiyatlari alohida tadqiqot obyekti bo‘lgan emas. “Oliy ta’lim
muassasalarida ilmiy salohiyatni yanada oshirish, ilmiy va ilmiy-pedagog kadrlar
tayyorlash ko‘lamini kengaytirish — eng muhim masalalardan biri”" sifatida
belgilangan ekan, bu magollarga oid tadgiqotlarning ham hozirgi vaqgtda dolzarb va
muhimligini yana bir karra isbotlaydi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 21-oktabrda “O*‘zbek tilini
davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqgeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi  PF-5850-son Farmoni, 2020-yil 20-oktabrda “Mamlakatimizda
o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi  PF-6084-son Farmoni, 2020-yil 20-oktabrda “Mamlakatimizda
o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi  PF-6084-son Farmoni, 2017-yil 28-iyuldagi PQ-3160-son
“Ma’naviy-marifiy ishlar samadorligini oshirish va sohani rivojlantirishni yangi
bosqichga ko‘tarish to‘g‘risida”gi Qarori, 2020-yil 3-martda Vazirlar

0“zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning Oliy Majlisga Murojaatnomasi. “Xalq so‘zi”, 2018-
yil 29-dekabr. — B. 3.



Mahkamasining “Alisher Navoly nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va
adabiyoti universiteti faoliyatini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi 117-son Qarori va ushbu sohaga doir boshga me’yoriy-huqugiy
hujjatlar ushbu dissertatsiya ishida belgilangan vazifalarni amalga oshirishda
muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqgiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirish, innovatsion
igtisodiyotni rivojlantirish” ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Zoonimlarni, zoonim komponentli
birliklarni o‘rganish turli xalglarning madaniyati, urf-odati, tili hamda ijtimoiy
turmush tarzi bilan tanishish imkonini beradi. Jahon tilshunosligida dastlab ilmiy
zoologiya asoschisi gadimgi yunon olimi Arastu (mil. avv. 384-322)
hayvonlarning 454 turini tavsiflab, ilk marta ularning taksonomiyasini, ya’ni
tasniflash, tizimlashtirish tamoyillari hagidagi ta’limotini yaratishga harakat qildi;
tanigli shved tabiatshunosi Karl Linney zoonimlarning zamonaviy ilmiy tasnifini
fanda aks etishiga xizmat gilgan olim sanaladi va u har bir turni ikkita lotincha
so‘z bilan nomlashni taklif gildi.

XX asr boshlarida tilshunoslik sohasida zoonimlar bo‘yicha tadgiqot olib
borgan olimlar animalizm, zoosemizm, zoonim, zoomorf, zoomorfizm; XX asr
oxirlarida esa makrozoonim, mikrozoonim kabi atamalarni fanga olib kirishdi.
Hayvonlarning nomlariga nisbatan “zoonim” atamasini birinchi marta fanga olib
kirgan tadgiqotchi  Raspolixina bo‘lsa, A.A.Kipriyanova maqollardagi
hayvonlarning nomlariga nisbatan zoosemizm® atamasini ishlatadi. Zoonimlarni
jahon tilshunosligida Y.L.Lasota’, A.V.Superanskaya’, F.l.Kartashkova®,
T.V.Matveyeva’, |.A.Morozov®, Y.M.Dorogaykina®, 1.Y.Vinakurova'®, Lafta',
Ch.Inkuy*’, N.A.Klushin®®, G.Yuanyuan', 0.Y.Semina®, 0.V.Galimova®,

2A6,uya.m/1e13a 3.Y. T'NMMOHMMO-3KBOHUMHMYECKHE OTHOLICHHMS B CHCTEME 300HHMOB PYCCKOTO M Y30€KCKOIro
s3bIKOB. ABTOped. uc. ... Kaua. ¢umnoin. Hayk. — J{ymanoe, 2010. — 25 c.
*https://www.dissercat.com/content/sopostavitelnyi-analiz-frazeologicheskikh-edinits-s-komponentom-zoonimom-
i-ikh-leksikografiz

*Macora FO.A. AHTIMiicKag 300CEMHS: yuebHoe mocoome/H0. A JIscota. — BmammBocrok: M3maTenbcTBO
JanbHeBocTOUHOTO YHUBEpcuTeTa, 1984. —116 c.

5CynepaHCKaﬂ A. B. O6mas teopus umeHu codctBeHHOr0. — M.: Hayka, 1973. — 366 c.

6KapTaLuKOBa ®.1., Kypaxea U.B., EropoBa A.B. MIMeHa XUBOTHBIX KaK OTPa)KEHHUE LEHHOCTHOM KapTHUHBI
MHpa B aHTJIHACKOW JIMHTBOKYIIBTYpe / MuHUCTEpCTBO 00pa3oBaHus U Hayku PD, MiBaHOBCKHI TOCYAapCTBEHHBIN
yHHBepcuteT. — MiBaHoBo: MBI'Y, 2009. — 152 c.

"Marseesa T.B. K nuarBrctrdeckoii Teopun xanpa / T.B. Matseesa //Collegium. — 1995. — Ne 1— 2. — C. 65-71.
8Mopo301a., U. A. ®enomeH KyKJBl B TPAAULIMOHHONW M COBPEMEHHOH KyNbType(Kpocc-KyIbTypHOE HCCIICIOBAaHHE
HIEO0JIOTHH aHTpornoMopdu3ma): asToped. a-pa ucrt. vayk: 07.00.07 / 1.A. Mopo3zos. — M., 2010. — 50 c.
gﬂoporaﬁKnHa E.M. f3pikoBast pernpe3eHTaiusi 300HUMOB B XYA0KECTBEHHOM TEKCTE: TMaXpPOHUYECKUH acIeKT.
Hucc .... kaua. ¢punon. Hayk:10.02.05. — Kpacuosipck, 2020. — 256 c.

“Bunokyposa 1. F0. JKuBOTHBIE B TPaIHIIHOHHOM MHPOBO3PEHHH BEICOB (OBl PEKOHCTPYKIHH): ABTOped. IHC.
... kaua. guion. Hayk: 07.00.07. Cankr-IlerepOypr, 2007. — 44 c.

11AJ‘II;-BH€p Annan Xabu6 Jladra. Pycckue mocioBUIbI ¢ Ha3BaHUSMH KMBOTHBIX B JINHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM
acriexte: uce .... kaun. ¢pwion. Hayk — Boponex, 2012. — 202 c.

Puxyit Uxon. Pycckue 300HHMBI B KOMIUIGKCHOM JMHIBHCTHYECKOM paccMoTpeHmu: Jlucc. ... Kaui. (IO
Hayk. — M., 2001. — 158 c.



Z.U.Abdualiyeva'’, K.T.Gafarova'®, L.Imo™, S.Chuantin®® kabi olimlar
o‘rganishgan.  Turkiyshunoslikda zoonimlarning tadqgigi M.Zamaxshariy?,
M.Koshg¢ariy?, B.Bafoyev®, M.Chingiy**, M.V.Porxomovskiy®,
A.M.Shcherbak®®,  N.A.Samoylovich?’,  G.G.Kulsarina®®,  N.lsmatullayev?,
D.X.Bazarova®,  H.A.Saidova®, B.B.Abdushukurov®, ~ N.R.Nishonova®,
B.P.Zaripov**,  D.M.Yuldasheva®, ~ A.Omonturdiyev®*®,  B.M.Jo‘rayeva®,
D.A.Tosheva®, G.Z.Rozigova® kabi tilshunoslar tomonidan amalga oshirilgan.

BKlushin N.A. Zoo and phytomorphic characteristics of man in English conversational speech: Author's abstract.
kand. filol. science. — Nizhny Novgorod, 1991. — 22 p.
“IOauproans Tam. MopenupoBaHue JIEKCUKO-IEPUBALIMOHHOIO MPOCTPAHCTBA: HA MaTepuane pyCCKOou
300JIeKCUKH: ABTOped. mucc.kaua. ¢puil. Hayk. — EkatepunOypr, 2018. — 28 c.
“Cemuma O.JO. Bropuumble 3HAYCHHS 300HHMOB pPYCCKOTO ¥ aHIIMICKOTO S3HIKOB (HA MaTepHaie
HaIIMOHAJIBHBIX KOPITycoB): ABTOped. mucc.kaum. ¢pmr. Hayk. — Open, 2008. — 15 c.
® Tamumosa O.B. DTHOKyIbTypHAs CICHH(HKAa 300HHMHUYCCKON JIEKCHKH, XapakTepusyiomieil uemopexa: Ha
Marepualie pycCKOro U HEMELIKOTO SI3bIKOB: ABTOped. auc. ... Kaua. ¢unoin. Hayk: 10.02.20. — Ya, 2004. — 24 c.
' A6ayamnesa 3.V. THIOHHMO-5KBOHHMHYECKHE OTHOLICHHS B CHCTEME 300HMMOB PYCCKOIO M Y30EKCKOTO
SI36IKOB. ABTOped. auc. ... Kaua. ¢puioin. Hayk. — [yman6e, 2010. — 25 c.
8 Tapaposa K.T. ComocraBuTenbHbI aHAIN3 (PPAa3seOTOTHUCCKHX CAUHHIL] C 300HAMAMH M (UTOHHMAMH B
TaPKUKCKOM, HEMEIIKOM U PYCCKOM SI3BIKax: ABToped. muc. ... Kana. ¢puioin. Hayk. — Jymanbe, 2007. — 24 c.
% Mmo JTu. Jlekcuko-ceMaHTHUECKHE OCOOEHHOCTH PYCCKHX 300CeMH3MOB (Ha (oHe KuTaiickoro s3bika): Jlmcc
.... Tok. ¢mmmon. Hayk. 2020. — 225 c.

UyanstuH 13rofi. Cemacmonorndeckas CTPYKTypa IAapeMHH C KOMIIOHEHTOM-300HHMOM B PYCCKOM H
KuTalcKoM si3bikax: Jlucc. ... kaun. duon. nayk. 2020. — 148 c. https://www.dissercat.com/
! A6ayammena 3.V. TMIOHHMO-5KBOHHMHYECKHE OTHOIICHHS B CHCTEME 300HHMOB PYCCKOTO M y3GEKCKOTO
SI36IKOB. ABTOped. auc. ... Kana. ¢puioin. Hayk. — [yman6e, 2010. — 25 c.
22 Koshg<ariy M. Turkiy so‘zlar devoni (Devonu lug‘otit turk). Uch tomlik. | tom. — T.: O‘zbekiston SSR Fanlar
akademiyasi nashriyoti, 1960. — 500 b. Koshg‘ariy M. Turkiy so‘zlar devoni (Devonu lug‘otit turk). Uch tomlik. Il
tom. — T.: O‘zbekiston SSR Fanlar akademiyasi nashriyoti, 1961. — 428 b. Koshg‘ariy M. Turkiy so‘zlar devoni
(Devonu lug‘otit turk). Uch tomlik. 111 tom. — T.: O‘zbekiston SSR Fanlar akademiyasi nashriyoti, 1963. — 468 b.
% Bagoes b. Uctopus apeBHux cios (Ha y36. s3). — T.: ®an. 1991. - 91 c.
#Anyamuesa 3.Y. THIOHMMO-SKBOHHMHUECKHE OTHONIGHHS B CHCTEME 300HHMOB PYCCKOrO M y30EKCKOTo
SI3BIKOB: ABTOped. muc. ... Kaua. ¢pmroin. Hayk. — Jyman6e, 2010. — 25 c.
2 IMopxomoBckuiit M.B. Typelkue MOCIOBHIIBI B SI3bIKE U PeUH. SI3BIKK cIaBIHCKHHA KyIbTypsl.— M., 2014.— 174 c.
% llep6ax A.M. Haspanne DOMAIIHMX M TMKHX XKHBOTHBIX B TIOPKCKHX si3bikax // McTopmueckoe pa3BHTHE
JIEKCUKH TIOPKCKUX s3bIKOB. — M.: M3matensctBo AH CCCP, UHCcTHTYT si3b1KO3HAHUS, 1961. — 172 c.
27 Camoitnosud A.H. XKenckue cioBa y anTaiickux TypkoB // SI3pIk m mutepatypa. — JI., 1929. — T.III. — 125 c.
% Kulsarina G. Ethno-cultural features of zoonyms in the Bashkir language (based on folklore texts).Vestnik
Bashkirskogo Universiteta. — 2015. Vol. 20. Ne. 2. — 538-542 p.
2% |smatullayev N. Hozirgi o‘zbek tilida evfimizmlar // ToshDPIning “Ilmiy asarlar”i — T.: ToshDPI, 1963. — T.42;
kitob 1. — B. 3-59.
%0 bazaposa J[.X. McTopusi hopMupoBaHus U pa3BUTHE 300J0TMYECKON TEPMUHOJIOTHH Y30€KCKOTO si3bika. — T.:
@an, 1978. - 222 c.
* Saidova H.A. O¢zbek tilida hayvon nomlarining shaxs tavsifi vazifasida qo‘llanishi: Filol.fanlari nomzodi...
diss. — Buxoro, 1995. — 178 b.
% Abdushukurov B.B. XI-XIV asr turkiy yozma manbalar tilidagi zoonimlar asr turkey yozma manabalar tilidagi
zoonimlar: Filol.fan.nomz.... diss. — T., 1998. — 132 b.
*Nishonova N.R. O¢‘zbek tilida “hayvon” arxisemali leksemalar maydonining mazmuniy tahlili: Filol.fanlari
nomzodi... diss. avtoref. — T., 2000. — 24 b.
% Zaripov B. Zoonimlarning badiiy san’at turlarini hosil qilishdagi ishtiroki (A.Navoiy asarlari asosida):
Filol.fanlari nomzodi... diss. — T., 2002. — 215 b.
% Yuldasheva D.M. O‘zbek bolalar folklori tilida zoonimlar: Filol.fanlari nomzodi.... diss. —T., 2007. — 160 b.
% Omonturdiyev A. Professional nutq evfimikasi (chorvadorlar nutqi misolida): Filol. Fanlari doktori diss... — T.,
2009, — 253 b.
% Jo‘rayeva B.M. O‘zbek xalq magqollari shakllanishining lingvistik asoslari va pragmatik xususiyatlari:
fil.fan.doktori (DSc)... diss. — Samargand, 2019. — 237 b.
% Tosheva D.A. Zoonim komponentli magollarning lingvokulturologik xususiyatlari: Filol.fan. bo‘yicha falsafa
doktori (PhD) diss. — T., 2017. — 134 b.
% Roziqova G.Z. “Devonu lug‘otit turk” asaridagi ot leksemalarning semantik, funksional va uslubiy xususiyatlari:
fil.fan.doktori (DSc) diss... Avtoref. — Farg‘ona, 2021.— 72 b.



Jahon tilshunosligida lingvopoetika  yo‘nalishida V.V.Vinogradov®,
R.A.Matveyeva®', A.A Lipgart*, L.V.Sherba®, 0.S.Axmanova*,
V.Y.Zadornova® kabi olimlar bir gator tadgiqotlarni amalga oshirishgan. Ozbek
tilshunosligida badiiy asar tili masalalarini o‘rganish XX asrning 50-yillaridan
boshlangan bo‘lib, olimlardan Sh.Shoabdurahmonov, A.G‘ulomov, I.Sulton,
G*.Abdurahmonov, X.Doniyorov, Q.Samadov, N.Shukurovlar badiiy tildan
foydalanish mahorati hagidagi fikrlarini magolalarda ifodaladilar. XX asrning 80—
90-yillarga kelib yozuvchilarning tildan foydalanish mahorati, ma’lum asar tili va
uslubi tadgiq etilgan bir gator ishlar maydonga kela boshladi. Badiiy asar
tadgigiga doir B.Yo‘ldoshev®, 1.Mirzayev*’, M.Yo‘ldoshev*®®, R.Normurodov®,
A.Hamidov™ kabi tadgiqotchilarning ilmiy ishlari mazkur tadqgigot yo‘nalishining
yanada rivojlanishi uchun xizmat qildi.

Zoonim  komponentli  magollarning  lingvokulturologik  xususiyatlari
D.Tosheva; zoonim komponentli magollarning shakllanish asoslari B.Jo‘rayeva™
tomonidan o‘rganilgan bo‘lsa-da, chorva nomlari tarkibiga kiruvchi “Qo‘y”
LMGiga alogador birliklar lingvopoetik va uslubiy jihatdan maxsus tadqiq
etilmaganligi ushbu mavzuni alohida o‘rganishni taqozo etadi.

Tadgigotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim yoki ilmiy-tadgigot
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya
Buxoro davlat universiteti O‘zbek tilshunosligi va jurnalistika kafedrasida
o‘rganilayotgan “Til, shaxs va jamiyat munosabatlari tadqiqi” mavzusidagi ilmiy
tadgigot yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Tadqgigot magsadi o‘zbek xalq maqollaridagi “Qo‘y” LMGiga aloqador
birliklarni semantik guruhlarga ajratgan holda tavsiflash, shu asosda har bir
ma’noviy guruhga xos birliklarning lingvopoetik va uslubiy xususiyatlarini tadqiq
etishdan iborat.
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Tadgigotning vazifalari. Yuqoridagi maqgsadni amalga oshirish uchun
quyidagi vazifalar bajarilishi lozim deb topildi:

- jahon hamda turkiy tilshunoslikda zoonimlar, zoonim komponentli birliklar
tadqgigiga bag‘ishlangan izlanishlarni o‘rganish va tahlil gilish;

- “Qo‘y” LMGi ishtirok etgan o‘zbek xalg magollarining ijtimoiy shartlangan
ma’nolarini izohlash; leksemalarning kundalik iste’molga yaroqlilik jihatdan
ahamiyatlilik hamda ahamiyatsizlik darajasini aniglash;

- to‘plangan ma’lumotlar asosida “Qo‘y” lug‘aviy-ma’noviy guruhiga oid
birliklar ishtirok etgan magollarning lingvopoetik hamda uslubiy xususiyatlarini
ochib berish;

- badiiy asarlardan ushbu birliklar ishtirok etgan matnlarni belgilash, shu
asosda o‘zbek xalgining o‘ziga xos ijtimoiy turmush tarzini ko‘rsatib beruvchi
lingvistik birliklarni aniglash va tahlil etish.

Tadiqotning obyekti sifatida o°zbek xalq magollari tanlangan.

Tadgigotning predmetini “Qo‘y” lug‘aviy-ma’noviy guruhiga oid birliklar
ishtirok etgan o‘zbek xalg magollarining lingvopoetik va uslubiy xususiyatlarini
tahlil etish tashkil etadi.

Tadqigotning usullari. Tadgigot mavzusini yoritishda tasniflash, tavsiflash,
semantik, giyoslash, komponent tahlil metodlaridan foydalanilgan.

Tadgiqgotning ilmiy yangiligi mazkur ishning quyidagi asosiy xususiyatlari
bilan belgilanadi:

tadgigot davomida “Qo‘y” LMGiga oid birliklar ishtirok etgan 261 ta o‘zbek
xalg magqoli, ushbu magollar asosida shakllangan 52 ta semantik guruh hamda
“Qo‘y” LMGiga oid 32 ta lug‘aviy birlik aniglangan;

“Qo‘y” LMGiga tegishli birliklardan o‘zbek xalq magqollari tarkibida
qo‘llanilishiga ko‘ra faol (go‘y, qgo ‘chqor, qo ‘zi); nofaol (sovliq, to ‘qli, shishak,
hisori, jaydari); qo‘llanilmagan (barra, tusoq, chori, novchori, panji, mang 1,
chang i, marri, qirri, bo'‘rdoqi, baglan, jundas jaydari, qo ‘ng‘iroti, arabi,
merikos, shirboz, balder qozi, baqlan, tishak, irk, man, vasila, olot zotli, gorako ‘l
(nav)) leksik birliklar mavjudligi asoslangan.

Qo‘y” LMGiga oid leksemalarning assotsiativ maydoni belgilanib, mazkur
maydondan qo ‘ychi, qo ‘ychivon, g‘anchi kabi birliklar ham o‘rin olishi
dalillangan.

“Qo‘y” LMGiga mansub birliklardan “qo‘y” (40 dan ortiq); “qo‘chqor” (3 ta);
“qo‘zi” (8 ta); “to‘qli” (3 ta); “sovliq” (1 ta) “hisori” (1 ta); “shishak” (1 ta),
“jaydari” (1 ta) leksemalari gatnashgan maqollarning uslubiy xususiyatlari,
semantikasi, badiiy-estetik giymati dalillangan.

Tadgigotning amaliy natijalari. Tadgigot natijalari tilshunoslik fanining
lingvopoetika, uslubshunoslik kabi yangi yo‘nalishlarini ilmiy-nazariy garashlar
bilan boyitish, ushbu sohalarda yangi tadgiqotlar rivoji uchun o‘ziga xos ilmiy
yondashuvlarning yuzaga kelishiga imkoniyat yaratadi;



o‘zbek xalq magqollari tarkibidagi “Qo‘y” LMGiga oid birliklarni tadqiq etish
orgali chigarilgan xulosalar o‘zbek paremiologiyasi va etnolingvistikasi uchun
muhim ilmiy-nazariy ma’lumotlar berishga, tilshunoslikning leksikologiya,
uslubiyat va lingvopoetika yo‘nalishlari bo‘yicha darslik hamda o‘quv
go‘llanmalarining mukammallashuviga xizmat giladi;

tadgiqot natijalari asosida “Chorva nomlari asosida shakllangan o‘zbek xalq
paremalarining gisgacha izohli lug‘ati” (“Qo‘y” lug‘aviy-ma’noviy guruhi asosida)
yaratildi.

Tadqgiqot natijalarining ishonchliligi o‘zbek xalg magollarida “Qo‘y”
LMGiga oid birliklarning tadqiqi nazariy manbalar yordamida atroflicha ochib
berilganligi hamda shu asosda ularning o‘ziga xos ko‘chma ma’nolari
belgilanganligi hamda ushbu magollar boy daliliy materiallarga tayangan holda
chuqur tadqiq etilganligi bilan belgilanadi.

Tadqigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigotning ilmiy
xulosalari “Qo‘y” LMGiga oid o‘zbek xalg maqollarini lingvopoetik va uslubiy
jihatdan o‘rganish uchun imkoniyat yaratadi, o‘zbek tilshunosligida lingvopoetika
yo‘nalishi rivojlanishiga ma’lum hissa bo‘lib go‘shiladi. O°zbek xalg magollari
tarkibida go‘llangan “Qo‘y” LMGiga oid birliklar ifodalagan o‘z hamda ko‘chma
ma’nolarni batafsil o‘rganish har qgaysi birlikning o‘ziga xos xususiyatlarini
atroflicha tadqiq etishga yo‘l ochadi.

“Qo‘y” LMGiga oid birliklar ishtirok etgan xalq magollarining ilmiy tadqiqi
o‘zbek xalq magqollari hamda frazeologiya bo‘yicha yaratilajak izohli lug‘atlar
uchun manba bo‘la olishi; “Frazeologiya”, “Leksikologiya” “Lingvokulturologiya”
bo‘yicha maxsus kurslar uchun asos bo‘la olishi bilan belgilanadi.

Tadqiqot natijalarning joriy qilinishi. Olingan ilmiy natijalar quyidagi
ishlarda joriylangan:

Tadgigot davomida “Qo‘y” LMGiga oid birliklar ishtirok etgan 261 ta o‘zbek
xalg magqoli, ushbu maqgollar asosida shakllangan 52 ta semantik guruh hamda
“Qo‘y” LMGiga oid 32 ta lug‘aviy birliklarning lingvopoetik va uslubiy
xususiyatlarining o‘rganilishi, maqollardagi “Qo‘y” LMGiga oid birliklarning
ma’no ifodalash imkoniyatlari gayd etilgan ilmiy xulosalardan FA-A1-G007
“Qoragalpoq naql-maqollari lingvistik tadqiqot obyekti sifatida” mavzusidagi
fundamental loyihada (2013-2015-yy) foydalanilgan (O‘zbekiston Fanlar
akademiyasi Qoraqalpog‘iston bo‘limi Qoraqalpoq gumanitar fanlar ilmiy-
tadgiqot institutining 2022-yil 22-noyabrdagi 432/1-sonli ma’lumotnomasi)
Natijada loyiha doirasida tahlilga tortilgan maqollar hagidagi nazariy bilimlarning
yangi ma’lumotlar bilan boyishiga erishilgan.

“Qo‘y” LMGiga tegishli birliklardan o‘zbek xalq maqollari tarkibida
qo‘llanilishiga ko‘ra faol (go‘y, qgo ‘chqor, qo ‘zi); nofaol (sovliq, to‘qli, shishak,
hisori, jaydari); qo‘llanilmagan leksik birliklardan A-OT-2019-10 ragamli
“O‘zbek tilida neyming: me’yoriy-huquqiy asoslarini yaratish” mavzusidagi
amaliy loyihada dissertatsiya ilmiy natijalaridan (2019-2022-yy) foydalanilgan.



(Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining
2022-yil 16 dekabrdagi 01/4-3495-sonli ma’lumotnomasi) Natijada bugungi kunda
unutilgan yoki unutilayotgan milliy o‘yin, udum, an’ananlarimiz saqlanib
kelayotganligini tahlil gilishda ushbu xulosalariga tayanilgan.

“Qo‘y” LMGiga oid leksemalarning assotsiativ maydoniga kiruvchi go ‘ychi,
qo ‘ychivon, g‘anchi kabi birliklarning ham o‘zbek xalq magqollarida milliy-
madaniy qarashlarni aks ettirishdagi o‘rni, unda milliy mentallikni ifodalovchi
hayvon nomlarining lingvopoetik va uslubiy xususiyatlari tahlilidan O‘zbekiston
Milliy teleradiokompaniyasi “Buxoro” telekanalining ‘“Assalom, Buxoro”,
“Sakkizinchi mo‘jiza” ko‘rsatuvlarida foydalanilgan (O‘zbekiston milliy
teleradiokompaniyasi “Buxoro” telekanalining 2022-yil 28-noyabrdagi Nel-313-
son ma’lumotnomasi). Bu orqali ushbu ko‘rsatuvlarning ilmiy-ommabopligi
ta’minlangan va ular yangi ma’lumotlar bilan takomillashgan.

Tadgigot natijalarining aprobatsiyasi. Dissertatsiya ishi natijalari 5 ta
jumladan, 3 ta xalgaro va 2 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida ma’ruza
ko‘rinishida bayon etilgan va aprobatsiyadan o‘tkazilgan.

Tadgiqgot natijalarining e’lon qgilinganligi. Dissertatsiyaning asosiy
mazmuni yuzasidan 19 ta ilmiy magola va tezislar chop etilgan. Jumladan,
O‘zbekiston Oliy attestasiyasi komissiyasi tomonidan doktorlik
dissertatsiyalarining asosiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 5
ta, xorijiy jurnallarda 4 ta ilmiy magola chop etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, 3 ta bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tashkil topgan bo‘lib, jami 144 sahifadan
iborat.

Dissertatsiyaning asosiy mazmuni

Kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslangan, tadgigotning
magsad va vazifalari, obyekti va predmeti tavsiflangan, respublika fan va
texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan,
tadgiqotning ilmiy vyangiligi va amaliy natijalari bayon gilingan, olingan
natijalarning ilmiy va amaliy ahamiyati ochib berilgan, tadgigot natijalarini
amaliyotga joriy etish, nashr etilgan ishlar hamda dissertatsiyaning tuzilishiga doir
ma’lumotlar keltirilgan.

Birinchi bob “Zoonimlar tilshunoslik obyekti sifatida” deb nomlangan
bo‘lib, ikki fasldan tashkil topgan. “Jahon tilshunosligida zoonimlar tadqiqi”
faslidan jahon tilshunosligida zoonimlarning tadqiqi dastlab ilmiy zoologiya
asoschisi gadimgi yunon olimi Arastu®® (mil. avv. 384-322)dan boshlanishi;
zoonimlarning zamonaviy ilmiy tasnifi fanda aks etishi tanigli shved tabiatshunosi
K.Linney nomi bilan bogligligi®*; XX asrning boshlarida tilshunoslikda
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animalizmlar, zoosemizmlar, zoonimlar; zoomorfizmlar kabi atamalarning vujudga
kelishi; XX asrning 70-yillarida A.V.Superanskaya fanga “makrozoonim” hamda
“mikrozoonim” atamalarini olib kirganligi; XX asr oxirida zoonimlarni
o‘rganishda kognitiv nuqtayi nazardan yondashgan tadgigotchi Y.L.Lasota
ekanligi’®; F.l.Kartashkova®, 1.V.Kurajeva®, A.V.Yegorov®®, T.V.Matveyeva®,
I.LA.Morozov®, Y.M.Dorogaykina®™, 1.Y.Vinakurova®, Lafta®, Ch.Inkuy®,
S.R.Tlexatuk®, G.Yuanyuan®, 0.Y.Semina®, 0.V.Galimova®,
Z.U.Abdualiyeva®, K.T.Gafarova’, L.Imo™, S.Chuantin’® kabi tadgiqotchilar
xalgning milliy-madaniy o‘ziga xosliklarini ochib beruvchi, insonning tevarak-
atrofdagi voqgelikka munosabati va jamiyatdagi xulg-atvori haqgidagi milliy-
madaniy ma’lumotlarning saglovchisi va tashuvchisi zoonimlar ekanligini gayd
etganligi hagidagi nazariy ma’lumotlar mujassamlangan. Z.U.Abdualiyeva rus va
o‘zbek tillari zoonimiyasining hozirgi rivojlanish bosqichidagi leksik-semantik va
struktur-grammatik xususiyatlarini tahlil etadi, terminologik jarayonlar, ularning
shakllanish mexanizmlarini aniglaydi; zoonimlar tizimida ellikka yagin nomlar”
mavjudligini aniqlab, “qo‘chqor/qo‘y” umumiy ma’noli zoonimning semantik

% Jlacora FO.A. AHrIMiicKas 300CCMHSL: yuebHOe mocobue/F0.A JIscota. — BmagmBoctok: WM3matembcTBO
JanbHeBocTOUHOrO YHUBEpcUTeTa, 1984. — 116 c.
% Kapramxosa ®. U., Kypaxesa U. B., EropoBa A. B. lIMeHa XMBOTHBIX KaK OTPa)KEHUE LICHHOCTHOW KapTUHBI
MHpa B aHTJIIHHCKOH JHHTBOKYIbTYpe / MHUHHCTEPCTBO 00Opa3zoBanus u Hayku P®, MBaHOBCKHMIT TOCYIapCTBCHHBIH
yHHuBepcuteT. — MiBanoso: MBI'Y, 2009. — 152 c.
> Kapramxosa @. U., Kypaxesa 1. B., EropoBa A. B. VIMeHa HMBOTHBIX KaK OTpakeHHE IIEHHOCTHON KapTUHBI
MHpa B aHTJIMHCKON JMHTBOKYJIbTYpe / MuHUCTEpCTBO 00pazoBaHus U Hayku P®D, ViBaHOBCKMI rocyaapcTBEHHBIN
yHHuBepcuteT. — MiBanoso: MBI'Y, 2009. — 152 c.
%8 Kapramxosa @. U., Kypaxesa 1. B., EropoBa A. B. VIMeHa HMBOTHBIX KaK OTpakeHHE IIEHHOCTHON KapTUHBI
MHpa B aHIIMICKOI JMHIBOKY/IbTYype / MuHHCTEpCTBO 00pazoBanusi U Hayku P®,/IBaHOBCKHUIT rocyaapCcTBEHHBIN
yHuBepcureT. — Banoso: UBI'Y, 2009. — 152 c.
> Marseesa T.B. K imurBrcTHYeckoii Teopnn xanpa / T.B. Matseesa //Collegium. — 1995, — Ne 1— 2. — C. 65-71.
60 Mopozo U. A. ®eHOMEH KYKJIBI B TPAAUIUOHHON H COBPEMEHHOH KYNbType(KpOCC-KyIbTypHOE HCCIICIOBAHIE
HICOJIOTHH aHTporioMopdu3ma): aBroped. n-pa uct. Hayk: 07.00.07 / U.A. Mopo3zos. — M.: 2010. — 50 c.
®! Nloporaiixuna E.M. SI3bIkOBasi perpe3eHTaius 300HMMOB B XYI0XECTBEHHOM TEKCTE: JUAXPOHHUECKHH aCIeKT:
Hucc .... kagg. ¢pwron. Hayk: 10.02.05. Kpacrosipek, 2020. — 256 c.
62 Bunokyposa U. 10. )KuBoTHBIC B TpagUIIMOHHOM MUPOBO3PEHUH BEICOB (OIBI PSKOHCTPYKIMHK): ABTOpEd. IHC.
... kKauz. ¢unon. Hayk: 07.00.07. — Cankr-IlerepOypr, 2007. — 45 c.
63 Anb-brep Annan Xa6u6 Jladra. Pycckue nmocinoBuibl ¢ Ha3BaHUSIMU )KUBOTHBIX B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM
acniekte: Jlucc .... kauz. punon. Hayk — Boponex, 2012. —202 c.
64 Wukyit YxoH. Pycckre 300HUMbI B KOMILICKCHOM JIMHTBUCTHYECKOM paccMOTpeHuu: Jluce. ... KaHa. QUioj. HayK.
—-M,, 2001. - 158 c.
% Tnexaryk C.P. kammunar dunonormaeckux Hayk. 2001. https://www.dissercat.com/content/
% JOaubroans I'3H. MoienipoBaHue 1eKCHKO-IePUBAIIHOHHOI0 IPOCTPAHCTBA: HA MATEPUAe PYCCKOH 3001eKCHKH:
Asroped. nucc.xaua. ¢un. Hayk. — EkatepunOypr, 2018. — 28 c.
%" Cemuna O.10. BTOpHUHbIE 3HAYCHHS 300HUMOB PYCCKOTO M AHTTHHACKOTO S3BIKOB (HA MaTepHAle HAMOHATBHBIX
KOpITycOB): ABTOped. mucc...kaHa. ¢ur. Hayk. — Opern, 2008. — 15 c.
lanumoBa O.B. OTHOKysbTypHas crenupuKa 300HUMHYECKON JIEKCHKH, XapaKTEepH3YIOLeld ueloBeka: Ha

MaTepHajie PyCCKOTO U HEMEIIKOTO s13bIKOB: ABTOped. muc. ... Kaua. ¢uioi. Hayk: 10.02.20. — Ya 2004. — 24 c.
% A6xyanuesa 3.V. [MIOHMMO-3KBOHUMHUYECKHE OTHOLICHHS B CHCTEME 300HHMOB PYCCKOTO I Y30€KCKOTO S3BIKOB:
Astoped. auc. ... kaua. punon. Hayk. — yman6e, 2010. — 25 c.
® Tapapoa K.T. ComocraBuTenbHbIi aHanu3 (pPa3eoTOrHUECKHX CIMHWI[ C 300HHMAMH H (DUTOHHMAMH B
TADKUKCKOM, HEMEIIKOM U PYCCKOM sI3bIKax: ABroped. muc. ... Kaua. o, Hayk. — Jyman6e, 2007, — 24 .
' Mimo JIn. JIeKCHKO-CEeMAHTHUECKHE 0COOEHHOCTH PYCCKHX 300ceMU3MOB (Ha (oHe KHuTalckoro s3bika): Jucc ...
kaHx. ¢umnon. Hayk. 2020. — 225 c.
2 Yyanptin L310i1. CeMaCHOIOrHYECKas CTPYKTYpa IAPEMHI ¢ KOMIIOHEHTOM-300HAMOM B PYCCKOM H KHTAiiCKOM
s3pikax: Jucc... kana. guion. Hayk. 2020. — 148 c. https://www.dissercat.com/

% A6ayamuesa 3.V. THIOHHMO-5KBOHHMHHYECKHE OTHOLICHHS B CHCTEME 300HHMOB PYCCKOTO M y3GEKCKOTO
A3bIKOB. ABTOped. muc. ... kKana. gpuitoi. Hayk. — J{ymano6e, 2010. — 25 c.



variantlari o‘rtasida ekvonimik munosabatlarga alohida e’tibor garatadi. Bundan
tashqari, olima funksional-semantik mikrosistemaning “qo‘y” umumiy ma’nosiga
ega bichilgan qo ‘y//lbichma, axta, qo‘y, go ‘chqor leksik birliklaridan iboratligi,
shuningdek, “qo‘zichoq” leksemasining ko‘rsatkichlari  (denotatsiyalari)
go ‘Zillgo ‘zichoq, tuxli — “bir yoshli qo‘zi”, shishak — “bir yoshdan ikki yoshgacha
bo‘lgan go‘y” (bog‘lan, rohila) kabi birliklar ekanligini gayd etadi.

“Turkiyshunoslikda zoonimlarning o‘rganilishi” nomli ikkinchi faslda bu
yo‘nalishda amalga oshirilgan lingvistik tadgigotlar tahlilga tortilgan. O‘rta asr
Shargining mashhur mutafakkiri Abulgosim Mahmud az-Zamaxshariy asarlarida
hayvon nomlari bilan bog‘liq leksemalar uchraydi’. XI asr filologi Mahmud ibn
al-Husayn ibn Muhammad Koshg‘ariy “Devonu lug‘otit turk™ asarida 200 ga yaqin
zoonim, 100 ga yaqin qush nomlarini keltirib o‘tadi”. B.Bafoyev XV asrda Navoiy
asarlari tilida uchraydigan 76 ta chorva mollari, yovvoyi yirik shoxli hayvonlar; 71
ta chorvachilikka oid; 94 ta qush; 41 ta kelib chiqishi o‘zbek, tojik va arab tillari
bilan bog‘liq bo‘lgan mayda hayvon; 7 ta suvda yashovchi zoonimlarni bildirish
uchun go‘llangan so‘z-ismlarni aniglaydi’®. XVII-XVIII asrda chigatoy-fors
tillarining ideografik lug‘atini yaratgan olim Muhammad Chingiy “Kelurnoma”
nomli leksikografik kitobida hayvon nomlarini tavsifladi’’. Turkolog
M.V.Porxomovskiy o°‘z monografiyasida ilk marta mahalliy va jahon
turkologiyasida Mahmud Koshg‘ariyning “Devonu lug‘otit turk”idan tortib
zamonaviy to‘plamlargacha, jami 6000 ga yaqgin turkiy magollarning to‘liqg
jamlanmasini lingvistik jihatdan tahlil giladi®. Tanigli turkolog A.M.Shcherbak
qo ‘chqor leksemasi deyarli barcha turkiy tillarda turli fonetik variantlarda hatto
gadimgi yozma yodgorliklarda ham uchraydi, deya guvohlik beradi hamda bu
leksemashaklning to‘liq varianti M.Koshg‘ariyning devonida qayd etilganidek,
konchig ‘or shakliga egaligi, go ‘chgor leksemasining asosini “olovli” (koch kozu —
“olovli qo‘zi”’) ma’nosidagi “mard”, “dadil” semalarini ifodalovchi so‘zlar tashkil
etishi ta’kidlaydi’.

N.A.Samoylovich, N.A.Baskakov, E.A.Agayan oltoy hamda arman ayollari
nutqida go‘llanilishi tagiglangan hayvon nomlari — tabular tadqigini amalga
oshirgan. XI-XIV asrlar oralig‘ida yaratilgan turkiy yozma manbalar matnida
go‘llangan zoonimlar, ularning genetik nuqgtayi nazardan tarkibi, XI-XIV asrlarda
go‘llangan zoologik terminlarning gadimgi turkiy til (VI-X) va eski o‘zbek tili
(XV=XIX) obidalari hamda hozirgi zamon turkiy tillari (o‘zbek, gisman turk) bilan
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o‘zaro munosabati tahlili B.B.Abdushukurovning nomzodlik ishidan o‘rin olgan®.
N.R.Nishonova o‘zbek tilida “hayvon” arxisemasi bilan umumlashgan leksemalar
gamrovi masalasini yoritadi®. B.M.Jo‘rayeva o‘zbek tilshunosligida magollar
shakllanishining intralingvistik asoslarida lisoniy, folkloristik, etnografik, diniy
manbalar paradigmasi yetakchi omil bo‘lganligini, magollar paydo bo‘lishining
ekstralingvistik omillariga hayvon nomlari ham yetachilik qilishini faktik
materiallar asosida dalilladi®. D.A.Tosheva o‘zbek tilida 97 turdagi zoonim
ishtirok etgan 1668 ta maqol; giyoslash maqgsadida olingan ingliz tilidagi 68
turdagi zoonim ishtirok etgan 466 ta; rus tilida 40 turdagi zoonim ishtirok etgan
202 ta maqgol mavjudligini aniglaydi %. Bundan tashgari, B.P.Zaripov,
D.M.Yuldasheva®, B.M.Mirsanov®,  G.Z.Rozigova®,  D.B.Yuldasheva®,
L.K.Sindorov® kabi olimlar ham zoonimlar tadqiqi bo‘yicha qator ishlarni amalga
oshirishgan.

“Devonu lug‘otit turk”da “Qo‘y” LMGiga aloqador birliklar tahlili” deb
nomlangan faslda asardagi “Qo‘y” LMGi bilan bog‘liq birliklar quyidagi tasnif
asosida tahlilga tortildi: “Qo‘y saglanadigan joy nomlari” — agil, qgasi; “Qo‘yning
yoshga ko‘ra darajalanishi” (balder qozi — ertagi go‘zi; baglan — baglan gozi —
yosh va semiz qo‘zi; togli — to‘qli, olti oylik go‘chqgor, qo‘zi; tishak — ikki yoshli
go‘y (“O°TILda ikki yashar ayg‘ir yoki go‘chgor g<o‘non®, ikki yoshga tolib, uch
yoshga gadam go‘ygan qo‘y yoki echki® do‘nan deb nomlanishidan kelib chigib,
turkiy xalglar hayotida ikki yoshli qo‘y tishak, g ‘o ‘non, do‘non nomlari bilan
atalganiga guvoh bo‘lindi); irk — go‘y, to‘rt yoshga gadam go‘ygan go‘y; “Qo‘y
a’zolari va mahsuloti nomlari” — 1) yungi va u bilan bog ‘lig mahsulotlar nomi; 2)
terisi va u bilan bog ‘lig mahsulotlar nomi: 3) qo‘y a zosi nomlari 4) giyi (o ‘g ‘it).
Shuningdek, Quzda gar o ‘ksamas, Kojda jag‘ o ‘ksamas; Tevaj minib goj ara
jashmas; Qorgmish kishiga qoj bashi qosh ko ‘rinar; Iki qochnar bashi bir
ashichda pishmaz maqollari ham tahlilga tortilgan.
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Tadgiqgotning ikkinchi bobi “Qo‘y” lug‘aviy-ma’noviy guruhi asosida
shakllangan o‘zbek xalq magqollari lingvopoetikasi” deb nomlangan bo‘lib,
bobda dastlab jahon va o‘zbek tilshunosligida lingvopoetika sohasida amalga
oshirilgan ishlar tahliliga e’tibor qaratilgan. “Qo‘y” LMGi leksemalari
metaforizatsiyasi” deb atalgan dastlabki faslda “Qo‘y” LMGiga oid birliklar
ishtirok etgan metaforik magollar 6 ta ma’noviy guruhga (29 ta xalq magoli)
ajratilgan holda badiiy asarlardan olingan parchalar orgali dalillangan, o‘zga millat
vakillari tilida uchraydigan maqol shakllari bilan giyoslab o‘rganilgan. “Qo‘y”
LMGi ishtirok etgan magollarni metaforalashuvi jihatidan quyidagi mavzuviy

turlarga ajratish mumkin:
Metoforik magollar
IV. Insonning ojiz

holatini
ifodalovchi
7 ta maaol

V. Insonning salbiy
xususiyatlarini
ifodalovchi
8 ta maqol

111. Inson gadr-
gimmatini ifodalovchi
4 ta maqol

1-rasm. “Qo‘y” LMG:i ishtirok etgan maqollarni metaforalashuvi
jihatidan mavzuviy guruhlarga bo‘linishi

O‘zbek xalgining mehmondo‘stligi, mehmon oldiga eng tansig narsalarini
go‘yishi milliy va sharqona mental xususiyat sanaladi. Mazkur etnik xususiyat
xalgning lisoniy olamida ham aks etib, “Ko ‘ngli og qo ‘ydan ham yuvosh, Moy
bersang ham yeyaveradi” maqoli orqgali reallashadi. Qo‘y o‘xshatish etalonida
o°‘zbekcha milliy-madaniy garash va tasavvur yorgin aks etgan. Qo‘y — beozor,
atrofdagilarga zarar yetkazmaydigan, kishilarning ko‘ngliga garab ish tutadigan
yuvosh insonlarga giyoslangan. Yuvosh — sho xlik gilmaydigan, tinch yoki jim
yuradigan, beozor ma’nosini ifodalab, shu sifatga ega bo‘lgan kishilarga nisbatan
ishlatiladi. Moy so‘zi moydek ma’nosida odamning ko‘ngliga juda ham xush
yogadigan narsa, ko‘pincha, gap, so‘z, muayyan harakat-holat’'ni ifodalash
magsadida go‘llanadi. Turkman xalq og‘zaki ijodida esa qo‘y (qo‘chqor) obrazi,
odatda, kamtar insonlarni ifodalashga xizmat giladi.

Ikkinchi fasl “Qo‘y” LMGi leksemalarida metonimiya, sinekdoxa” deb
ataladi. “Qo‘y” LMGi asosida shakllangan o°‘zbek xalg magollari fondining
ma’lum qgismi metonimiya va sinekdoxaga asoslanadi. Xususan, ushbu
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madgollardagi metonimik ko‘chirma quyidagi asosiy assotsiativ alogalarga
asoslanadi:

shaxs —
natiia

predmet
— natija

A

miqgdor —
natija

2-rasm. “Qo‘y” LMG:i ishtirok etgan maqollarning metonimiyalashuvi
jihatdan asosiy assosiativ alogalari

Amma-xola yig ‘ilib dangona qilur,

Bo ‘lib oloImay hangoma qilur.

Dangona — ov, sayd, ulogchi keltirgan ulog go‘shti, g‘oyibdan go‘lga kirgan,
o‘rtaga go‘yib baham ko‘riladigan narsa. Dangona so‘zi so‘zlashuvchilarning
muayyan vaziyatni belgilash uchun ma’lum til vositasini tanlashi oqibatida yuzaga
kelgan bo‘lib, bir necha kishi o‘rtada pul yig‘ib, go‘y olib so‘yib, go‘shtini bo‘lib
olishi; o‘g‘ri va qgaroqchilar topgan o‘ljalarini o‘zaro o‘rtada tagsimlashi kabi
holatlarga nisbatan ham ishlatiladi. Amma-xolalar ota-onadan golgan merosni,
tinchgina hamjihatlik bilan bo‘lishib ololmay, nari-beri gap (hangoma)ga boradilar,
ya’ni urush-janjal chiqgaradilar.

Itdan bo ‘Igan qurbonlikka yaramas. Odatda, qurbonlik uchun qo‘y so‘yiladi.
Qo‘y zoonimi Qurbonlik marosimi bilan bevosita bog‘liq bo‘lganligi sababli
ushbu maqolda metonimiya hodisasining yuzaga chiqishiga xizmat qilgan. Ba’zi
qo‘ylar tug‘ib o‘ladi-da, bolasi yetim qoladi. Shunday yetim qo‘zini, yangi tuggan
itga emizikdosh qilib qo‘yish holati mavjud. Bu kabi it emgan qo‘zilar qo‘y
bo‘lgach, qurbonlikka so‘yilmaydi. It emgan qo‘y tug‘sa, uning bolasi ham
qurbonlikka so‘yilmaydi, chunki ular “itdan tarqalgan™ hisoblanadi.

Bir qoraga bir gora,

Bermaganning beti qora. Qora — qoramol, go‘y, echki. Ko‘chmanchi
chorvadorlar turmushidagi taomillardan biri xonadonga favqulodda go‘noq
(mehmon) kelsa, uning sharafiga jonliq so‘yilish odati bo‘lgan. Jonliq bo‘lmagan
tagdirda go‘shnidan biror mol olib so‘yilgan. So‘ng garzga olingan bir qora o‘rniga
boshga bir gora gaytarilgan. Shunday zarur vaziyatda qo‘shniga olgan garzini,
ya’ni qorasini bermaslik, nokaslik gilish — katta ayb hisoblangan, bunday kimsalar
“to‘p”ga solinib, unga “to‘qqiz ayb” qo‘yilgan (“To‘qqgiz ayb — jarima, ulogdan



tortib tuyagacha to‘qqgiz bosh molni undirib olish*). Ushbu maqolda keltirilgan
gora leksemasi qo‘y zoonimiga ishora qiluvchi, unga aloqador birlik sifatida
metonimiyani hosil gilgan.

Bundan tashqari, ikkinchi faslda sinekdoxa hodisasi kuzatilgan maqollar ham
tahlilga tortilgan.

Itning uyati kelsa, pocha tashlasang ham yemaydi — (pocha — qo‘y, echki,
goramol, ot oyoglarining pastki gismi) pocha qo‘yning tana a’zosi sifatida qism
orgali butun anglashinishiga xizmat gilgan va sinekdoxa hodisasini yuzaga
chigargan. Magoldagi pocha leksemasi go‘y zoonimi bilan bog‘liq tushuncha
ekanligi mazkur maqgolda sinekdoxa bilan birgalikda metonimiya mavjudligini
ham ko‘rsatadi. M.Koshg‘ariyning “Devoni lug‘otit turk” asarida ushbu
magolning quyidagi shakli uchraydi: “Itka ushut atsa uldan jemas — ya’ni itga uyat
kelsa, oriyat qilsa, pocha tashlasang ham yemaydi ”. Varianti: Itning oriyati kelsa,
suyak tashlasang ham yemaydi.

Kikilim kikil, bekitganning go ‘yniga tikil. Sinekdoxa hodisasi reallashgan
ushbu magolda kikil — qo‘zichogning oshig‘i sifatida qism orqali butunni, ya’ni
qo‘y zoonimini ifodalashga xizmat qilgan. Kikil, ququl — echki, qo‘zichogning
oshig‘i. Ba’zan kichik jussali, ushoqqgina odamni shu oshiqqa tashbih etib “kikil”
deb ataydilar. Bu maqol bolalarning ilgarigi oshiq o‘yinidan kelib chiggan, bir
bola o‘yinda yutib olgan oshig‘ini qo‘yniga solib, endi ketaman deb turganda
boshga bir bola oz kikilini o‘yinga tashlab: ana uning go‘ynidagi oshigni yutib ol,
kikilim!, degan mazmunda takror-takror aytib turgan. Demak, “Qo‘y” LMGiga
oid birliklar asosida shakllangan xalg magollari ham unutilgan yoki unutilayotgan
milliy o‘yinlar ifodachisi, ulardan darak beruvchi manba hisoblanadi.

Bobning uchinchi fasli “Qo‘y” LMGi leksemalarida kontrast, alliteratsiya
va assonans” deb nomlanadi. Kontrast mikromatnning barcha turlariga xos hodisa
sifatida baholanar ekan, u maqol tarkibida ham alohida ahamiyat kasb etadi va
tadqiqotchilar fikriga ko‘ra aynan shu jihat maqolning o‘ziga xos xususiyatlaridan
biri sifatida namoyon bo‘ladi. Maqollardagi qarama-garshilik tamoyilining
universalligi uning shakliy va mazmuniy tuzilishidagi o‘ziga xoslik bilan bevosita
bog‘liq. Zidlanish jarayonida “Qo‘y” LMGiga oid birliklar jo ‘jaxo ‘roz, echki,
eshakka nisbatan ustun; toy, yo ‘lbars, bo‘ri, ho ‘kiz, qo ‘chqor, bedovga nisbatan
quyi darajada turishi aniglandi va ushbu zoomorflar gatnashgan 9 ta xalg maqoli
izohlandi. Alliteratsiya, asosan, yozma shakldagi ifodani ohangdoshlik asosida
oson esda saglab golish imkonini beruvchi vosita sanaladi. She’riy lug‘atlarda
alliteratsiya “badily nutqning, aynigsa, misraning undosh tovushlarni takrorlash
orqali ifodaliligini oshirishda eng qadimiy stilistik vosita” deb ta’riflanishini
hisobga olsak, Boyning tuyachisi bo ‘Isang, quv bo ‘lasan, Qo ‘ychisi bo ‘Isang, qul
bo ‘lasan magolida quv, go‘ychi, qul leksemalari o‘ziga xos ifodalilikni hosil
gilgan. Quv — makr-hiylaga usta, ayyor; qo‘ychi — boy, cho‘pon, g‘anchi; qul —
gado shakllarida ifodalanmay, aynan g harfi bilan boshlanuvchi ko‘rinishda
berilishi ifodaning ravonligini ta’minlash barobarida xalq badiiy didining
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yuksakligidan guvohlik beradi. Assonans badiiy vosita sifatida alliteratsiya bilan
bir gatorda turadi va, odatda, u bilan birlashgan holda kelib, badiiylikni
ifodalashning kuchli vositasi sifatida maydonga chiqadi. Ovchining oshi oyog ‘ida,
Qo ‘ychivonning baxti — qo ‘yida. Magolda o tovushining takrorlanishi hissiy ta’sir
kuchini oshirgan va mazmunning oson esda saglanishi, idrok gilinishini
ta’minlagan (OQvchining oshi oyog ‘ida). Majoziy ma’noda har kim o‘z kasbidan
baraka topishi, tinimsiz mehnat qilib, rizg-nasibaga ega bo‘lishi mumkinligi
nazarda tutilgan.

To‘rtinchi fasl “Qo‘y” LMGiga oid nomlar lingvopoetik xususiyatlarining
statistik tadqigi” deb nomlangan bo‘lib, “Qo‘y” LMGiga oid birliklar gatnashgan
xalq magollarida lingvopoetik xususiyatlarni shakllantirishga xizmat gilgan 12 ta
tana a’zosi nomi go‘llangan 32 ta magol; 5 ta mahsulot nomi go‘llangan 7 ta
magol; 3 ta tana a’zosi hamda mahsuloti nomi birgalikda go‘llangan 5 ta maqol
tahlilga tortildi. Tahlillar natijasi “Qo‘y” LMGiga oid maqollar ko‘proq
zoonimning tana a’zosi nomlari (bosh, kalla) asosida shakllanganligini ko‘rsatdi.
Jumladan, ta’na a’zosi nomlari tarkibiga kiruvchi bosh (kalla) leksemasi ishtirok
etgan 11 ta (1. Bir qo‘chqorning shoxi singuncha, Yuzta qo‘yning boshi ketadi.
2. Bir qo‘chqorning boshi ketguncha, ming sovligning boshi ketadi. 3. Bir
qo‘chqorning boshi ketguncha, ming qo‘yning boshi ketadi. 4. Bir qo‘chqorning
boshi ketguncha, necha to‘qlining boshini yeydi. 5. Boshi bosh bo‘lsin, Tuyog‘i
tosh bo‘lsin. 6. Boshing bosh bo‘lsin, baqalchog‘ing tosh bo‘lsin. 7. IkKi
qo‘chqorning boshi bir qozonda gaynamas. 8. Qo‘rqogga qo‘y boshi qo‘sh
ko‘rinar, Qo‘shmog‘i bilan besh ko‘rinar. 9. Qo‘rqoq kishiga qo‘y boshi qo‘sha
ko‘rinar. 10. Qo‘rgmas kelin qo‘y boshidan qo‘rgar. 11. Ikki qo‘chqor kallasi bir
gozonda gaynamas); peshana — 3 ta (1. Qo‘chqor bo‘lar gqo‘zining peshonasi do‘ng
bo‘lur, Og‘a bo‘lar yigitning peshonasi keng bo‘lur. 2. Qo‘chqgor bo‘lar gqo‘zining
peshonasi do‘ng bo‘lar, odam bo‘lar bolaning etak-yengi keng bo‘lar. 3. Ming
qo‘y beradigan yigitning peshonasida bir qo‘yning izi bo‘lar); shox — 1 ta (1.
Bir go‘chqorning shoxi singuncha, Yuzta qo‘yning boshi ketadi); og‘iz — 1 ta
(1. Qo‘yning og‘zi to‘ymasa, gorni to‘ymas); bo‘g‘iz — 1 ta (1. Er — lafzidan, Qo‘y
— bo‘g‘zidan); oyoq — 3 ta (1. Eshshakning boshi bo‘lguncha, Qo‘yning oyog‘i
bo‘l. 2. Qo‘yni ham o‘z oyog‘idan osarlar, Echkini ham. 3. Echkini ham o‘z
oyog‘idan osarlar, Qo‘yni ham); to‘piq — 2 ta (1. Oshig o‘ynagan ozar, to‘piq
o‘ynagan to‘zar, Hammadan ham go‘y boqib, quyrug yegan o‘zar. 2. Tuya
to‘pig‘i ham to‘pig, Qo‘y to‘pig‘i ham to‘piq); bag‘ir — 1 ta (1. Ot — sag‘zidan,
go‘y —bag‘ridan); qovurg‘a— 1 ta (1. Qo‘y semirsa, qovurg-‘asi kichrayar); qorin —
1 ta (1. Qo‘yning gorni to‘ymasa, o‘zi to‘’ymas); qulog — 1 ta (1. Kalla utgan quloq
yer); oshiq — 1 ta (1. Qo‘y oshig‘i demangiz, qo‘lga tushsa soqga bo‘lur, Yoshi
kichik demangiz aqli yetsa og‘a bo‘lur) leksema aniglandi. Mahsuloti nomi
sifatida moy — 2 ta (1. Yetim qo‘zi asrasang, 0Og‘zi-burning moy etar, Yetim
bola asrasang, og‘zi-burning qon etar. 2. Cho‘pon bo‘lsang, go‘yni bog, moyi
toshsin choradan, It bogganda sirtlon boq, qo‘y oldirmas qo‘radan); qiy — 1 ta (1.
Qo‘y bo‘lmasa, qiy bo‘lmas); go‘sht — 1 ta (1. Semiz qo‘zining go‘shti yaxshi, oqil
onaning qizi); dumba — 1 ta (1. Semiz go‘yning dumbasi katta, Semiz odamning
suhbati); sut — 1 ta (1. Qo‘yini birov garar, Sutini kimlar ichar); jun (yung) — 2 ta



(1. Qo‘yning gimmati yungida, Odam gimmati so‘zida. 2. Qo‘y kerak bo‘lsa
sunbulada girg, Jun kerak bo‘lsa — mizonda) nominativ birlik ishtirok etgan. Tana
a’zosi sifatida magollarda teri — 6 marta (1. Bir go‘ydan ikki teri shilinmas. 2.
Kuygan teri yozilmas. 3. Terini sangobdan keyin ko‘r, Kelinni tuggandan. 4. Qo‘y
bir terining ichida necha ozib, necha semirar. 5. Bir terining ichida go‘y necha
0zib, necha semirar. 6. Yolg‘iz gqo‘yning terisi po‘stin bo‘lmas); quyruq — 3 marta
(1. Echkining boshi bo‘lguncha, Qo‘yning quyrug‘i bo‘l. 2. Eshakning boshi
bo‘lguncha qo‘yning quyrug‘i bo‘l. 3. Oshiq o‘ynagan ozar, to‘piq o‘ynagan
to‘zar, Hammadan ham go‘y boqib, quyrug yegan o‘zar) qo‘llanganligi aniqlandi.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “O¢‘zbek xalq magqollarida “Qo‘y”
LMGining uslubiy imkoniyatlari” deb nomlangan va ikki fasldan tashkil
topgan. Birinchi band “Qo‘y” LMGiga oid leksemalarning ahamiyatlilik jihatdan
darajalanishi” deb nomlangan bo‘lib, unda o‘zbek xalq magqollarida “Qo‘y”
LMGiga alogador birliklar ijtimoiy turmush tarzidagi o‘rni va kundalik iste’mol
uchun ahamiyatlilik darajasiga ko‘ra guruhlarga ajratilgan. I. Ijtimoiy turmush
tarzidagi o‘rni. 1. Yuksak e’tibor, hurmat:

Ot bogganing ulogga,

Qo ‘y bogganing go ‘noqga — o‘zbek xalgida eng yaxshi mehmonni e’zozlash,
iltifot ko‘rsatish, izzat-ikrom bilan kutib olish magsadida go‘y bilan siylash odati
mavjud. Mehmonni hurmat gilish payg‘ambarlar sunnatidir. Rasululloh (sollallohu
alayhi va sallam) (“Birinchi mehmon kutgan kishi Ibrohim (alayhissalom) bo‘lgan
edi”, deganlar): “Kim Allohga va oxirat kuniga imon keltirgan bo‘lsa, mehmonini
hurmat qgilsin. Kim Allohga va oxirat kuniga imon keltirgan bo‘lsa, go‘shnisiga
yaxshilik gilsin. Kim Allohga va oxirat kuniga imon keltirgan bo‘lsa, yaxshi so‘z
aytsin yoki jim bo‘lsin” (Bayhaqiy rivoyati®). 2. Mansab, imtiyoz: Qo‘y
ko ‘rmagan go‘y ko ‘rsa, quva-quva o ldirar. 3. Moddiy manfaatdorlik: Bo ‘riga
go ‘shilib go ‘yni yeydi, egasiga go ‘shilib ko z yoshi giladi. 4. Boylik, davlat, pul:
Boylikning boshi — sovlig. (nayman urug‘iga mansub o‘zbeklarda ona qo‘ylar
sovliq deb yuritiladi®®). Xalq donoligining mahsuli bo‘lgan ushbu magolda o‘zbek
xalgining milliy turmush tarzi ifodalangan. Qadimda boylik ro‘zg‘orda
saglanadigan jonliq bilan belgilangan. Turkiylar xonadonida mayda mol sifatida,
asosan, go‘y, ya’ni sovliq saglangan. Sababi, sovliq tez ko‘payuvchan va tez
ulg‘ayadigan chorva mollaridan sanaladi: Qo ‘y tug ‘ar go ‘zi bo ‘lar, yil o ‘tmay o zi
bo ‘lar. Bundan tashqari, Yung olaman desang — jaydari, boy bo laman desang —
hisori (bulungcurlik cho‘ponlar oyoglari uzun, yungi gilchiq bo‘ladigan® go‘yni
shunday ataganlar) maqolida ham hisori qo‘y boylik ramzi sifatida ifodalangan. 5.
Qut-baraka: Ot sag ‘ridan, qo‘y bag ‘ridan. Varianti: Ot sag ‘ridan go‘y bag ‘ridan
semiradi. 6. Farovon turmush: Yeganing go ‘y bo ‘Isin, Ko ‘rganing to ‘y bo ‘Isin.

I1. Kundalik iste’molda tutgan o‘rniga ko‘ra ahamiyatlilik va ahamiyatsizlik
darajasi. I1.1. Ahamiyatlilik darajasi.

1) dumba: Ertangi dumbadan bugungi shalhaq yaxshi;

2) Kkalla: Kalla utgan quloq yer;

% Abdul Ahad Sobirov. “Hidoyat” jurnali, 2011, 7-son.
94Jo‘rayev M. O‘zbek mavsumiy marosim folklori. — T.: Fan, 2008. — B. 16.
% Jo‘rayev M. O‘zbek mavsumiy marosim folklori. — T.: Fan, 2008. — B. 16.



3) quyrug: Kuyovnikida quyrug®® yegandan, o‘gilnikida yudrug yegan
yaxshi ((yudruq, yudurug — musht);

4) pocha: Itning uyati kelsa, pocha tashlasang ham yemaydi;

5) oshiq: Qo‘y oshig ®’i demangiz, qo ‘lga tushsa soqgga bo ‘lur, Yoshi kichik
demangiz aqli yetsa og ‘a bo ‘lur;

6) kikil: Kikilim kikil, bekitganning qo ‘yniga tikil. (Kikil, ququl — echki,
qo‘zichogning oshig‘1)

I1.2. Ahamiyatsizlik darajasi:

1) Qadrsizlik: Yo ‘glik mard yigitga go ‘y boqtirar.

2) Bepisandlik: Shishak so ‘yding, pishak so ‘yding.

3) Yarogsizlik: a) teri: Kuygan teri yozilmas, Terini sangobdan keyin ko,
kelinni tuggandan; b) qulog: Kalla utgan qulog yer. Yugqoridagi birliklar asosida
shakllangan o°zbek xalg magollari aniglandi va ishda batafsil tahlil etildi.

“Qo‘y” LMGi leksemalarning mantiqily markazda ma’no ifodalash
imkoniyatlari” faslida xalq magqollarida “Qo‘y” zoomorfi mantigiy markazda
ma’no ifodalash imkoniyatiga ko‘ra 3 guruhga bo‘lindi: 1. Ijobiy: kuch-qudrat,
ahamiyatlilik, gadr-gimmat, obro ‘lilik, halollik, boylik, sabr-chidamlilik, tez
ulg ‘ayuvchanlik, mahsulot manbayi, yuvoshlik, baxt-tole, e tiborga molelik, yuksak
e’tibor, hurmat, mansab, imtiyoz, moddiy manfaatdorlik, yoqimli mahsulot,
ko ‘payuvchanlik. 2. Salbiy: gaysarlik, yakkalik, haromlik, ochko ‘zlik, befarosatlik,
omadsizlik, tartibsizlik, qadrsizlik, ojizlik, ahamiyatsizlik, go ‘llik, illatlarga tez
chalinuvchanlik, ergashuvchanlik. 3. Mo‘tadil: javobgarlik, tez so ‘yiluvchanlik,
doimiy nazoratda bo ‘lish kabi semalarda reallashuvi kuzatildi.

1JOBIY - SALBIY

19 TA 13 TA

MO‘TADIL
ol

2-rasm. “Qo‘y” zoomorfining mantiqiy markazda ma’no ifodalash
imkoniyatiga ko‘ra ma’noviy guruhlari soni

“Qo‘chqor” leksemasi xalq magqollarida: ustunlik, kuch-qudrat, yetakchilik;
“qo‘zi”: befarosatlik, beg‘amlik, himoyasizlik, uddaburonlik, bepisandlik,
o ‘ynoqilik, o ziga xoslik, tez ulg ‘ayuvchanlik; “to‘qli”: afzallik, boylik, illatning
saglanishi; “sovliq” va “hisori”: boylik; “shishak™: bepisandlik, “jaydari”:
mahsulot manbai kabi ma’nolarni ifodalab kelishi ma’lum bo‘ldi va ushbu
lug‘aviy-ma’noviy guruhga Kkiruvchi leksemalar ichida “qo‘y” va “qo‘zi”
zoonimlari magollarda nishatan faol qo‘llanganligi ayonlashdi.

Yetim go zi asrasang, og ‘zi-burning moy etar,

% Quyruq so‘zining aynan dumba ma’nosi ifodalangan.
° Ayrim hayvonlarning orga oyog°i tizza bo‘g‘imidagi biriktiruvchi chorgirra suyakcha.



Yetim bola asrasang, og zi-burning gon etar. Ushbu maqol xalq kuzatuvi
asosidagi xulosalarga tayangan. Yetim go‘zi asrab ro‘zg‘orning moyga to‘lishi,
yetim bolaning zahmati giyin kelishi ta’kidlangan.

— Hoji bobo 0z o ‘rniga o tirib menga garadi: — Hoy padarla 'nat, muloyim
shupurgi. “Yetim go ‘Zi asrasang, og ‘zi-burning moy etar, yetim o ‘g‘lon asrasang
0g Zzi-burning qgon etar” deganlar. Sen haromi kelgandan buyon do kon-
dastgohimdan baraka ko ‘tarilib, takyadan biror kun tinchim golmadi®.

— Yetim go ‘Zi asrasang , 0g zi-burning moy etar, yetim o ‘g ‘il asrasang og ‘zi-
burning qon etar®.

— Donolar “Yetim qo‘Zi asrasang, Og ‘zi-burning yog‘ etar, yetim bola
asrasang 0g Zi-burning qon etar” — deb bekorga aytishmagan'®.

— Yetim o ‘g ‘il asrasang og ‘zi-burning qon etar, yetim go zi asrasang, og ‘zi-
burning moy etar®™".

O‘ynogi qo‘zi oyna sindirar. Ko‘l va oyna obrazlaridagi o‘xshashlik:
tiniqlik, aksini ko‘rsatish, nurni jilovlantiruvchanlik. Bu borada folklorshunos
K.Imomov oyna va suvning odam rasmini aks ettirish xususiyati har ikkisini bir
narsa deb bilishdan, unga ishonch bildirish, e’tigoddan kelib chiggan, degan fikrni
ifodalaydi. Shuning uchun ham oyna tilsimi fagat suv va daryoga aylanadi. Aytish
joizki, oyna magiyasining paydo bo‘lishi uning genetik asosini belgilaydi,
shakllanishi va mugaddasligiga ishonch, e’tigoddan, qolaversa, estetik
munosabatdan boshlangan'®?. Majozda haddan tashqari o‘ynoqi boladan qo‘rgish
kerakligi, ular eng qadrli narsalarnini yo‘qotishi, boy berishi mumkinligi
ta’kidlangan. Ko‘zgu, oyna kabilarning asosi suvga borib tagalgani sabali o‘zbek
xalqi orasida ko‘zgu, oyna — tozalik, shaffoflik ramzi sifatida gardlanadi. Bundan
tashgari, “Qo‘y” LMGiga oid leksemalar assotsiativ. maydonidan do ‘ychi,
go ‘ychivon, g‘anchi kabi birliklar ham o‘rin olishi; qo ‘ychi, boy — “qo‘y egasi”,
go ‘ychivon — go‘yni bogib yuruvchi cho‘pon, bugungi kunda iste’molda kam
go‘llanadigan g‘anchi — cho‘ponni nazorat giluvchi kishi ekanligi o‘zbek xalq
magollari nagadar ulkan lug‘at manbayi ekanligini yana bir marta isbotlaydi.

(3

XULOSA

1. Milliy-madaniy xususiyatlarni o‘rganish va saglash masalalari tobora
dolzarb bo‘lib borayotgan hozirgi davrda og‘zaki ijod namunalarini lingvistik
nuqtayi nazardan tadqiq etish muhim masala sifatida maydonga chigadi. Og‘zaki
ijodning sermahsul turi magol bo‘lib, u millat va uning tili bilan birga tug‘iladi,
yashaydi; uning zamirida xalgning kechinmalari, dunyoviy tajribasi, falsafasi
ifodalangan bo‘ladi.

2. Har bir soha vakili magolni turli jihatlariga ko‘ra tahlil giladi: tarixchilar
ulardan xalq gadimiy odatlari va antik davr voqgealari aks-sadosini topsa;

% G¢ulom G*. Shum bola. — T.: Yangi asr avlodi, 2016. — B. 36.

% Ahmad S. Jimjitlik. — T.: G¢. G‘ulom nomidagi adabiyot va san’at nashriyoti, 1989. — B. 20.

1% Shuhrat. Oltin zanglamas. TA. Uch jildlik. Ikkinchi jild. — B. 54. — T.: G*afur G*ulom nomidagi adabiyot va
san’at nashriyoti. 1970. — B. 54.

1%L Gulxaniy. Zarbulmasal va g‘azallar. — T.: O‘zSSR Davlat badiiy adabiyoti, 1958. — B. 39.

192 Sharipova L. She’riyat va folklor (XX asrning ikkinchi yarmi o‘zbek she’riyati misolida). — T.: Navro‘z, 2019.
- B.-130.



etnograflar unutilgan yoki unutilayotgan urf-odatlar va ularning tabiati hagida
tasavvurga ega bo‘lsa; tilshunoslar xalq tafakkurining bebaho durdonalaridan kelib
chiquvchi xulosalarni lingvistik nugtayi nazardan konseptlar shaklida tadqiq etadi.
Asrlar davomida har bir xalg kundalik nutgida ibora, matal, maqol kabi birliklarni
go‘llaganki, ular etnik guruhlar hayotini obrazli tarzda aks ettirish bilan alohida
ajralib turadi. Magollar avlodlar tarixi va ijtimoiy hayot tajribasini
umumlashtiruvchi gisga, aniqg, lo‘nda birliklar sifatida inson hayoti faoliyatining
turli girralari, atrofdagi olam hodisalarini yorqgin va chuqur ifodalashi bilan o‘ziga
xoslik kasb etadi.

3. Magqgollar ma’lum etnik gatlamning tarixi, urf-odati, turmush tarzi,
ma’naviy salohiyatini o‘zida mujassam etgan bo‘lib, bu madaniyatlararo o‘xshash
hamda fargli jihatlarni o‘rganish imkonini beradi. Jahon tilshunosligida zoonimlar,
zoonim komponentli birliklarning o‘rganilishida, asosan, giyosiy tahlil yetakchilik
gilganligi; turkiy tilshunoslikda, odatda, lingvokulturologik tahlil asoslariga e’tibor
garatilganligi ko‘zga tashlanadi.

4. Mahmud Koshgariyning “Devonu lug‘otit turk” asarida xalqimiz
madaniyati, urf-odati, kasbi, turmush tarzi bilan bevosita bog‘liq bo‘lgan “Qo‘y”
LMGiga oid 80 ta leksik birlik — she’riy parchalar, turli lahjalarda qo‘llaniladigan
shakllar orgali bizgacha yetib kelgan. “Qo‘y” LMGiga alogador leksemalar
ishtirok etgan 4 ta xalq maqolining devonda uchrashi XI asrda ham ushbu lug‘aviy
birliklar faol go‘llanishda bo‘lganligini ko‘rsatadi.

6. Magollar tarkibida go‘llangan “Qo‘y” lug‘aviy-ma’noviy guruhiga taallugli
birliklar asrlar mobaynida xalgimiz hayotida muhim ozig-ovgat mahsuloti, kiyim-
kechak manbayi sifatida katta rol o‘ynagani, kundalik yashash tarzi, hayot
kechirishi, urf-odat, marosimlari shakllanishiga ma’lum darajada asos bo‘lganligi
ayonlashdi. Xalq maqollarida “Qo‘y” lug*aviy-ma’noviy guruhiga oid birliklar o‘z
ma’no ifodalash imkoniyatiga ko‘ra, asosan, ozig-ovgat va mahsulot manbai bo‘lib
xizmat gilganligi ko‘zga tashlanadi.

7. Tadqiqot davomida “Qo‘y” LMGiga oid birliklar ishtirok etgan 261 ta
o‘zbek xalq maqoli tahlil jarayoniga tortildi. Ajdodlarimiz ongida “Qo‘y” LMGiga
oid birliklar asosan boylik semasida reallashuvi, boshga xalglar hayotida aynan
mazkur sema bo‘rtmaganligiga ingliz (225 ta) hamda rus (86 ta) xalg magollari
bilan tanishish mobaynida guvoh bo‘lindi.

8. “Qo‘y” LMGiga oid birliklarning lingvopoetik xususiyatlarini yoritish
jarayonida ushbu leksemalarning fors tilida go ‘sfand shakli ojizlik, javobgarlik; rus
tilida 6apan (qo‘chqor), oBma (go‘y) shakllari yetakchilik, ojizlik, befarosatlik;
ingliz tilida ram, tup, wether (qo‘chqor) shakli yo ‘Iboshchilik; sheep (qo‘y) shakli
go ‘rqoqlik, lagmalik, ergashuvchanlik; ewe (urg‘ochi qo‘y), lamb (qgo‘zichoq)
shakllari kuchsizlik, ojizlik semalari orgali namoyon bo‘lishi oydinlashgan bo‘lsa-
da, o‘zbek xalg magollari tarkibida go‘llangan shakllari ko‘chma ma’no ifodalash
imkoniyatiga ko‘ra, asosan, boylik semasida reallashadi.

9. Tadqiqot davomida “Qo‘y” LMGiga mansub birliklar soni 32 ta ekanligi,
ammo ulardan fagat 8 tasi o‘zbek xalg maqollarida uchrashi va ushbu shakllar
orgali yuzaga chigadigan semantik guruhlar soni 52 taligi aniglandi. Xalq
maqollarida go‘llangan “Qo‘y” LMGiga alogador birliklarning eng faollari: goy,



go ‘chqor, qo ‘zi; nofaollari: sovlig, to‘qli, shishak, hisori, jaydari; magolda
kuzatilmaydigan shakllari: barra, tusoq, chori, novchori, panji, mang ‘i, changi,
marri, qirri, bo rdoqi, baglan, jundas jaydari, hisori, qo ‘ng ‘iroti, arabi, merikos,
shirboz kabilar ekanligi aniglandi.

10. Magollarning aksariyatida “Qo‘y” LMGiga oid birliklar metaforik ma’no
ko‘chirilishi asosida yuzaga kelgan va bunda ular ko ‘rinish, holat, kuch-qudrat,
gadr-qimmat, ojizlik kabi semalarni ifodalashga xizmat gilgan.

11. O‘zbek xalq magollari tarkibidagi “Qo‘y” LMGiga oid birliklarni ilmiy
tadqiq etish ajdodlarimiz turmush tarzi, madaniyat darajasidan xabardor bo‘lishga
imkon yaratishi bilan bir gatorda ularda tarixan mavjud bo‘lgan, hozirda
turmushdan izi o‘chib ketgan leksema turlarini aniglashga yo‘l ochadi.
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BBEJIEHUE (anHoTamusi Auccepranuu Jokropa ¢pusocodun (PhD))

AKTYaJIbHOCTb M BOCTPEOOBAHHOCTH TeMbl AUcCcepTanuu. B Muposon
JIMHTBUCTHUKE B IOCJEIHUE TOJbl AKTUBU3UPYETCS U3YYEHHUE B3aMMOOTHOUIECHUN
KYJBTYpPBl U SI3bIKa HA OCHOBE PAa3JIMYHBIX S3bIKOB. Kakmas sTHHUYECKas rpyImia
MPEACTABIIET B S3BIKE CBOE BHJICHHE; HALIMOHAIBHYIO KapTUHY MHpA,
CKJIQJIBIBAIOIIYIOCS HA MPOTSKEHUM THICAYETIECTUN TOJ BIUSHUEM MUPO3IAHUs,
€ro BOCIPHUATHS U PA3IUYHBIX TPUPOJHO-COIUAIBHBIX YCIOBUM, SKOHOMHUYECKOTO
yKIaga KU3HU. SI3BIK-KJIa/ie3b OOINEero OmbITa YEIOBEYECTBA; 3TOT OIBIT
BBIPAKAETCA B CJIOBaX, BBIPAXKEHHSAX, MOCJIOBUIAX, HOpPMax IOBEJACHHUS,
MPELUEACHTHBIX TEKCTaX, OINPEACISIOMMNX MPUHAJIEKHOCTh YEIIOBEKA K
ONPEAECICHHOU KYJIBTYpE. [TocnoBuna, obecrmeunBaroias nepenaqy
KOJUICKTUBHOM MYAPOCTH W3 NOKOJEHHS B MOKOJEHHE, OTPAX)aeT COLUAIBHO-
UCTOPUYECKHUIN ONBIT, MHUPOBO33PEHUE, HPABCTBEHHBIE HOPMBI, 3CTETHUYECKHE
WJI€AJIbI IIPEJIKOB.

B  MHpOBOW JMHIBUCTHKE CO3JaH psiJi HAy4YHBIX  HCCIEIOBaHHM,
HalpaBJICHHBIX HA  M3y4YEHUE  TEOPUM  HCCIECIOBAHUS  JIMHTBOMO3THKHU
XYyJI0KECTBEHHOI'O0 TEKCTA, B3aMMOCBSA3U JIMHTBOIIOATUKHU C JIMHTBOCTUIUCTUKOU U
JIUTEPATYPOBEACHUEM u3 CMEKHBIX buI0I0THYECKUX JTUCUUTLINH.
Xyn0KECTBEHHAS JINTEPATYPA, SIBISIOMIASCA HEOTHEMIIEMON YacThIO KYJIBTYPHOTO
Hacleus Hapoja, B TOM 4YHUCJIE HEOONBIIOW XYIAOKECTBEHHBIA TEKCT,
CUUTAIOLINICS MOCJIOBULIEH, ABISECTCS MUPOBO33PECHUEM HALIMM, €€ BBIPAKCHUEM.
[TosToMy o0Opa3iibl yCTHOTO TBOpPYECTBA MPUOOPETAIOT BCE  OOJBIIYIO
AKTyaJIbHOCTh B CBSI3M C NMPOHUKHOBEHUEM B CPEAy TOM WJIM MHOW KYJBTYpPHO-
MCTOPUYECKOM DOSMOXHM MW OTPAXKECHUEM MEYTAHHUM, WICAIOB, HPABCTBEHHO-
ACTETUYECKUX IEHHOCTEH JIOJAEH TOro BPEMEHH, YTO BCErla MPUBICKAECT
BHUMAaHuE wuccienosarened. Hapsay ¢ W3ydeHHEM NOCHOBUIL B Pa3IMYHbIX
aCMEeKTax PACKPBITHE MX JUHTBOMOITUYECKUX U CTUIUCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH
ABJSCTCS OJHUM W3 aKTyaJbHBIX BOIIPOCOB, CTOSIIUMX II€PEl COBPEMEHHOMU
JIMHTBUCTUKOU.

B mocnexyromue roapl B y30€KCKOW JIMHTBUCTUKE Pa3BUBAIOTCS TaKHE
HaIlpaBJICHUs, KaK JIMHIBOMO3THUKA, JIMHTBOKYJbTYPOJIOTUSl, HEHUPOJIMHIBUCTHKA,
YTO OTPaAXaeTcs B HCCIEAOBAHUSAX, MPOBOAUMBIX B KAXKJIOM HAMpPABICHUU, B
ONPENIEIICHHON CTETIEHH, HAa HAalllel HallMOHAJIBHOW NMPUHAIIE)KHOCTU. [ocaoBuLpbl,
CUUTAIOLINECS PEIKUM U HETTOBTOPUMBIM KYJIbTYPHBIM JTJOCTOSSHUEM HAIIEW HAIIWH,
0 CHX TOp H3Yy4alTCid B Pa3IUYHBIX acnekrax. OmHako 10 Ccux T1op
JIMHTBOIMIOATUYECKUE U CTUJIMUCTHYECKHE OCOOEHHOCTU TMOCIIOBUI], 0OPa30BaHHBIX
Ha OCHOBE Ha3BaHUU CKOTA, B Y30€KCKOM SI3BIKOZHAHUU HE SIBJISIUCH OTIEIbHBIM
o0bekTOM wu3yueHus. I[lotomy kak “JlanpHelliee HapallMBaHUE HAYYHOTO
MOTEHIMAIA, paCHIMpPeHHe MAaciTaboB TOJATOTOBKM HAyYHBIX W HAay4dHO-
MEeJJarOrMYeCKUX KaJpOB B BBICIIMX YUCOHBIX 3aBEICHUSIX — OJIMH U3 BAXKHEHIIIHX
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BOIIPOCOB"™ ", 3TO €Ill€ pa3 B HACTOSIIEE BpEMsl JIOKa3bIBAET aKTyaJIbHOCTh WU

3HAYMMOCTh UCCIEAOBAHUN MOCIOBHULL U IIOTOBOPOK.

JaHHas quccepranysi B ONPENEIICHHONW CTENEHU CIIYXKUT peallu3allid 3aj1ad,
onpeneneHHblx B Ykaze Ilpesuaenrta PecnyOnmuku Y3o6exuctan Ne VII-5850 «O
Mepax Mo KapJWHaJIbHOMY IOBBIIIEHUIO POJIM U aBTOPUTETa Y30EKCKOro sI3bIKa B
KauecTBE roCyJapCTBEHHOTO si3bika» oT 21 oktsa0ps 2019 roma, NeVII-6084 «O
Mepax IO JaJIbHEHIIeMy pPa3BUTHUIO Y30€KCKOIO SI3bIKa M COBEPILIEHCTBOBAHUIO
A3BIKOBOM MOJMTUKH B Hamel ctpane” ot 20 okTsa0ps 2020 roga, [loctanoBieHnn
NeII1-3160 “O nosbiennn 3HPEKTUBHOCTH TyXOBHO-ITPOCBETUTENHCKONW PaObOTHI
Y BBIBOJE pa3BUTUS OTPACIM Ha HOBBIM ypoBeHb oT 28 wurona 2017 ropa,
[ToctanoBnennn Kabunera MunuctpoB Nell7 “O mepax mo paibHeIeMmy
COBEPILIEHCTBOBAHHIO NEeSATENbHOCTH TamkeHTcKoro rocyAapCTBEHHOTO
YHUBEpPCUTETA Y30€KCKOrO fA3bIKa W JHTepaTypbl uMeHu Anwumiepa HaBou™ ot 3
mMapta 2020 roga a Takke JAPYIrMX HOPMATUBHO-NIPABOBBIX JOKYMEHTOB
OTHOCHUTEJILHO JJaHHOU c(epbl 1eATEIbHOCTH.

CooTBercTBHE  HCCJCI0BAHMSA  NPHOPHUTETHBIM  HAINPaBJICHUAM
pa3BUTHUST HAyKH M TexHoJoruii PecnyOuaumku. JlanHOe wuccnenoBanue
BBIIIOJIHEHO B COOTBETCTBUM C IPUOPUTETHBIM HAIIPABICHUEM Pa3BUTHUS HAYKU U
TEXHOJOTHH pecnyonuku I. “@opmMupoBaHue CUCTEMbl MHHOBALIMOHHBIX MJIEH U X
peanu3anys B COLMAIIBHOM, IIPABOBOM, KyJIbTYPHOM, JTyXOBHO-IIPOCBETUTEIBCKOM
Pa3BUTUU UHPOPMATU3UPOBAHHOTO OOIIECTBA U JEMOKPATUUECKOTO TOCyaapcTBa’.

CreneHb HM3Yy4YeHHOCTH TMPoOOJieMbl. 3y4Y€HUE 300HHMOB, €JIMHHII
300HUMHOTO KOMIIOHEHTa MO3BOJIAET MO3HAKOMHUTBCS C KYJIbTYpOW, OObIYasiMHU,
A3BIKOM, COLIMAJIIBHBIM YKJIQJOM JKM3HU pa3IMYHbIX HapoAoB. B mupoBoMm
A3BIKO3HAHUU POJOHAYAIbHUKOM HAYyYHOH 300JI0TMU CUUTAETCS APEBHETPEUECKUI
ydeHblid ApuctoTenb (oK. aBB. 384-322), omucaB 454 BUma KUBOTHBIX, BIICPBBIC
NOMBITAJICA  CO3J4aTh MX TAKCOHOMHMIO, TO €CThb YYEHHE O MNPHUHIHIAX
KiIaccu(ukanmy M CUCTEMaTH3allii; W3BECTHBIA IBEACKHM HaTypamuct Kapin
JIluHHEN cyuTaeTcs YUYEHBIM, KOTOPBIM IIOCIYXWJI OTPAKEHUID B HAYKE
COBpPEMEHHOW Hay4YHOM KJacCU(UKALMKU 300HUMOB, U OH NPEUIOKHII Ha3bIBAaTh
KayKIBIi BUI ABYMS JIATHHCKHMH CIIOBAMH .

B Hauane XX Beka yuyeHble, IPOBOJMBIIME MCCIEIOBAHUA 300HHUMOB B
o0nacTv JMHTBUCTUKH, BBEIM B HAyKy TaKh€ TEPMHHBI, KaK aHUMATU3M,
300ceMu3M, 300HUM, 300MOPQ, 300Mopgu3M; a B KOHIIE XX BEKa-TaKU€ TEPMHUHBI,
KaK MAKpO30OHUM, MUKPO30OHUM. B TO BpeMs Kak HCCIeN0BaTENbHUIA
PacnonmxvHa BniepBeie BBENa B HAYKY TEPMUH ‘“300HUM’ B OTHOLIEHUW HA3BaHUU
KUBOTHBIX, A.A.KumpuanoBa ucnonb3oBajla TEPMHH 300CeMu3M B OTHOILECHHUH

o 1 o
IIOCJIOBHUYHBIX Ha3BaHUU KHUBOTHBIX 05. B MHUPOBOHM JHUHIBHCTHUKE 300HHMBI

103¥36exucTon Pecniyonmkacu [pesunentu LllaBkar Mup3suéesaunr Onuit Maxuticra MyposkaaTHomacH. “Xaik
cy3u”, 2018 itun 29 nexabpb. — b. 3.

A6 ayanuesa 3.Y. THIOHMMO-SKBOHHMHUECKHE OTHOLICHHS B CHCTEME 300HHMOB PYCCKOTO M y3GEKCKOTO
sI36IKOB. ABTOped. auc. ... Kana. ¢puioin. Hayk. — yman6e, 2010. — 25 c.
%https://www.dissercat.com/content/sopostavitelnyi-analiz-frazeologicheskikh-edinits-s-komponentom-
zoonimom-i-ikh-leksikografiz
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UCCJIEIOBAHUIO XY/I0KECTBEHHOIO MPOU3BEACHHMS, MOCIYXWIH JalbHEUIIEMY
Pa3BUTHIO ATOTO HAMPABIICHUS UCCIIEIOBAaHUM.

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUE OCOOCHHOCTH IMOCJIOBHUIl C 300HUMHYECKUM
KOMITIOHEHTOM HuccienoBana J[.TomeBa; OCHOBBI (POPMUPOBAHUSI TOCIOBUI] C
300HUMUYECKUM KOMIIOHEHTOM ObLu u3ydeHsl b.)KypaeBoil, oqHaKko eAUHUIIBI,
otHocsamuecs k CCI' “OBma”, BXoIdIIMe B COCTaB Ha3BaHUM CKOTa
JIMHTBOTIOATUYECKU U METO/I0JIOTUYECKU HE UCCIIEI0BAHbI CIIEIUATBHBIM 00pa3oM,
YTO MOAPa3yMEBAET OTAECIBHOTO U3yYEHHUS JAHHON TEMBI.

CBsi3p HccC/IeI0BAHUA € IUVIAHAMHM HAYYHO-HCCJIEI0BATEIbCKOH padoThl
BBICIIEI0 Y4YeOHOro 3aBelleHUsl, B KOTOPOM BbINOJIHEHA JUCCePTALMS.
Juccepranysi  BBIIOJIHEHAa B COOTBETCTBMM C  HANpAaBICHUEM  HAYYHBIX
uccienoBaHnii Ha Ttemy “HccnegoBaHue OTHOIICHWM SA3bIKA, JIMYHOCTH U
oOmiecTBa”, m3ydaeMoil Ha Kadeape y30€KCKOTO S3BIKO3HAHUS W KYPHAIUCTUKH
Byxapckoro rocy1apcTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA.

Leab uccaenoBaHust COCTOUT B TOM, YTOOBI OXapaKTePU30BATh €UHUIIBI,
otHocsmecss Kk CCIN “OBua” B y30€KCKMX HApPOJHBIX MOCIOBUIIAX, PA3CIUB UX
Ha CEMAHTUYECKUE TPYMIbl, HA OCHOBE YEro HCCIIEIOBATH JUHTBOIMOATUYECKUE U
CTWJIMCTUYECKHE OCOOEHHOCTHU €IMHULL, PUCYIIUE KAXI0H CMBICIOBOH rpyIIe.

3apaum ucciaenoBanms. [l peanuzainuu BbIIEYKa3aHHOW 1€TU ObLIU
MPU3HAHBI HEOOXOIUMBIMU CJIEIYIONTUE 3a]a4H:

- U3y4YEHUE U aHAJMU3 UCCIEJAOBAHMM, MOCBAIIEHHBIX M3yYEHUIO 300HHMOB,
€IUHUI] C 300HUMHBIM KOMIIOHEHTOM B MUPOBOU U TIHOPKCKOM JIMHTBUCTHUKE;

TPAaKTOBKAa COIMATIBHO OOYCIIOBJIEHHBIX 3HAYEHUN Y30€KCKUX HapOJHBIX
nocinoBull ¢ ywyactuem CCI' "OBma"; ompeneneHue CTENEHW 3HAYUMOCTH H
HE3HAUUTEIbHOCTH JIEKCEM C TOYKU 3PEHUSI UX MPUTOAHOCTH JJI MMOBCEIHEBHOTO
ynoTpeOsieHus;

-Ha OCHOBE COOpaHHBIX JIAHHBIX PACKPBITh JIMHTBOMOATHYECKUE U
CTHWJIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH TIIOCJOBHI], B KOTOPBIX YYAaCTBYIOT €IUHUIIBI,
OTHOCSIIIIMECS K CIIOBAPHO-CMBICIIOBOM Tpytiie "oBua'";

- BBIJCJICHUE TEKCTOB W3 XYJIOKECTBEHHBIX MPOU3BEICHUI, B KOTOPBIX
3a/ICMICTBOBAHBI 3TU €JIMHMUIIbI, BBIABICHUE W aHAIM3 HA 3TOW OCHOBE SI3BIKOBBIX
CAVHMI], YKa3bIBAIOIIMX Ha CHCHU(PUUYSCKUNA COIMANbHBIA 00pa3 KU3HU
y30€KCKOTO Hapoa.

B kadecTBe 00bekTa Mcc/e0BAHUA ObUTM BhIOpaHBI y30EKCKHUE HAPOIHBIC
MOCJIOBHUIIBI.

IIpeamerom wMcciaenoBaHusl SIBJSETCH AHAIU3 JIMHIBONIOITUYECKUX U
CTHJIMCTUYECKHX OCOOEHHOCTEW Y30€KCKMX HApOIHBIX MOCIOBHUL, B KOTOPBIX
YYaCTBYIOT €IMHHUIbI, OTHOCAILIUECS K CIOBAPHO-CMBICIOBOM rpynne “OBma’.

Metoabl  ucciaegoBaHusi. B ocBemeHuMM — TeMbl  HCCIEAOBAHUS
UCIIOJIb30BAICh ~ METOJABl  KJIACCH(UKAIMKM, OMHUCAHHS, CEMaHTUYECKOTO,
CPaBHUTEIIBHOTO, KOMITIOHEHTHOT'O aHAJIN3a.
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Hay4ynasi HOBM3HA MCCJIEIOBAHUS ONPEICIISIETCS CIECIYIOIIUMU OCHOBHBIMU
OCOOCHHOCTSIMU JaHHOUN PabOTHI:

- JuccepTauus SIBISETCA TIEPBBIM MCCIIEIOBAHHWEM, HAMpaBICHHBIM Ha
U3YYeHUE JIMHTBOMOAITUYECKUX U CTHIMCTUYECKHX OCOOEHHOCTEW eIUHHUII,
OTHOCSIIUXCS K JIGKCUKO-CMBICIIOBOM TpyIine “oBla”, y4aCTBYIOIIUX B Y30€KCKUX
HAPOJIHBIX MOCIOBUIIAX;

- B XOJle WHCCleloBaHUd ObUTM BbIsBICHBI 261 y30ekckas HapoaHas
MOCJIOBUIIA, B KOTOPBIX Y4acTBOBaIM eAuHulbl, oTHOcsmmecs k CCIM “OBua”, 52
CEMaHTHUYECKHE TPYNIbl, CHOPMHUPOBAHHBIE HA OCHOBE JTHX IOCIIOBUIl, U 32
cioBapHbie enuHUIbI, oTHOCAuUecs K CCI™ "OBua";

OO00CHOBaHO HAMYKME B COCTABE y30EKCKUX HAPOIHBIX MOCIOBHUI] AaKTUBHBIX
KVU, KYYKOp, Ky3u), HEAKTUBHBIX COGIUK, MYKIU, WUWAK, XUCOPU, Hcauoapu);
HEWCIIONIb3YeMbIX (0appa, mycok, 4opu, HOBYOPU, NAHICU, MAHEU, YAHEU, MAPPU,
Kuppu, OYpOoKu, Oakian, diCyHOAc ocaudapu, KyHeupomu, apabu, Mepuxoc,
wupb03, bandep Kozu, 6AKIAH, MUWLAK, UPK, MAH, 8ACULA, OJIOM 30MJU, KOPAKYIL
(HaB) JEKCHYECKUX eAUHUIl OTHeCeHHBIX K enuaunaM u3 CCI" “OBua” ;

- OIPEJICNICHO acCOUMAaTUBHOE MoJie JekceM, oTHocsmuxces K CCIT “OBua”, n
JIOKa3aHO, YTO W3 3ITOT0 TOJISI MOKHO BBIJICJIUTHh TAaKWE €IUHUIIBI, KaK Kyuuu,
KYUYUBoH, 2awyu, a w3 eauHul, otHocsamuxcs Kk CCI “OBua” ompeneneHsl
CTUJIUCTUYECKHE OCOOCHHOCTH, CEMAaHTHKA, XYI0KECTBEHHO-3CTETHUECKas
IIEHHOCTh TMOCJOBHUIl C y4yacTuem JiekceM ‘“Kyu’ (ceviwe 40); “xyuxop” (3);
“Ky3u” (8); “myxau” (3); “coenux” (1) “xucopu” (1); “wuwax” (1),
“aorcavioapu” (1)

IIpakTueckue pe3yjbTaTbl HCCIAeA0BaHUA. Pe3ynbTaThl HcClIeI0BaHUM
MO3BOJIAIOT ~ O0OraTUTh  HAYYHO-TEOPETUYECKUMHU  BO33PEHUSIMU  HOBBIC
HaIpaBJICHUS] JIMHTBUCTUYECKOW HAyKU, TaKME KakK JIMHTBOMOATHKA, CTUJIMCTHKA,
chopmMupoBaTh CHeUUPUUYECKUE HAy4YHbIE TMOJIXOJbl K Pa3BUTUIO HOBBIX
HUCCIIENOBAHUN B DTHUX 00JIaCTIX

BBIBO/IbI, JOCTUTHYTHIE MyTEM HCCJeA0BaHus eauHuIl], oTHocsmuxcs k CCI’
“OBua” B Y30€KCKMX HApOJHBIX MOCIOBULAX, CIYXaT s MPEeIOCTaBICHUS
BAKHON HAy4YHO-TEOPETUYECKON MHpOpMaMKU A1 y30€KCKOM MapeMHOJOruu U
STHOJIMHTBUCTUKH, COBEPILIECHCTBOBAHUS YYEOHUKOB W YYEOHBIX MOCOOMNA TIO
HaIpPaBJICHUSM JIEKCUKOJIOTHUU, CTUJIUCTUKU U JIUHTBOMIOITUKHU SI3bIKO3HAHUS,

M0 pe3yJibTaTaM HccieqoBaHusi ObUT co3naH «KpaTKuid TOJNKOBBIM CIIOBaph
y30€KCKUX HapOJHBIX MapeMuid, COCTaBJICHHBIM Ha OCHOBE Ha3BaHUU CKOTa» (Ha
OCHOBE CJIOBapHO-CMBICIIOBOM rpymmbl «OBHa'").

JloCTOBEPHOCTH Pe3yJIbTATOB MCCJE0BAHUSL ONPEACISIETCS TEM, 4YTO
MCCJIeIOBaHNE B Y30€KCKHMX HAPOJHBIX MOCIOBHUIAX enuHull, oTHocsmuxcst k CCT
“OBHa”, moapPoOHO PACKPBITO C TTOMOIIBIO TEOPETHUCCKUX UCTOYHUKOB M Ha 3TOM
OCHOBE YCTaHOBJICHBI MX CIENU(PUUICCKHNE TEPEHOCHBIC 3HAYCHUS, a TAKXKE TEM,
YTO 3T MOCJIOBHIIBI TJIYOOKO MCCIIEIOBAHBI C OMOPOM HA OOTATHIN JTI0Ka3aTEIbHBIN
Marepuall.

Hay4Ho-nmpakTHyeckass 3HAYMMOCTb Ppe3yJbTaTOB  HCCJIEA0BAHMS.
HayuHble BBIBOABI HCCIIEIOBAHMS AAIOT BO3MOKHOCThH JIMHTBOMO3THYECKOTO U



CTIJIMCTHYECKOTO H3Y4YEHUS Yy30€KCKMX HAPOJHBIX MOCJIOBHIl, OTHOCAIIUXCS K
CCT" "OBua'", BHOCAT ONpPEAECICHHBIM BKJIAJ B Pa3BUTHE JHUHIBOMOATUYECKOTO
HaIpaBJeHUs] B y30€KCKOM S3bIKO3HAHMH. [[eTanbHOe M3yueHHe COOCTBEHHBIX U
MEPEHOCHBIX 3HAUYEHUM, BBIpaKAaeMbIX eAuHUIAMu, oTHocsmmmucs k CCIT
“OBua”, UCTIOJIB3YEMBIMU B Y30€KCKUX HApOIHBIX MOCIOBHIIAX, OTKPHIBAET MYTh K
JETATbHOMY U3YYEHHUIO OCOOCHHOCTEHN KaXA0W €TUHUIIBI.

Hayunoe wuccnegoBaHue HapOAHBIX TIOCIOBUIlI C Yy4YacTUEM €JIMHHUIL,
otHocsamuxcs k CCIT “OBua”, ompexpensercd TEM, YTO OHHM MOTYT CIIY>KHTb
MCTOYHUKOM JUIsl CO3/IaBA€MbIX CIIOBapel Y30€KCKUX HAPOAHBIX IOCIOBUI] U
TOJIKOBBIX CJIOBapei 1mo (ppazeosornuu, a Takke OCHOBOM /IS CIICIIMAIBHBIX KyPCOB
no “®pazeonorun”, “Jlekcukonorun” u "JIMHrBOKyJIbTYypOJOrUn".

BHeapenHocTs pe3yabTaroB MccienoBaHusi. l[loiydeHHble HayyHbIE
pE3yNIbTAaThl BHEIPEHBI B CICAYIOIINE PaOOTHI:

Hay4YHbIE BBIBOJIBI MCCIIEIOBAaHUS OO0 W3YYCHUH JIMHTBONOITUYECKUX U
CTHJIMCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH €IIMHUIl, OTHOCAIIUXCS K JIEKCUKO-CMBICIOBOU
rpynne  “OBna”, y4yacTBYIOIIMX B Y30€KCKMX HApOJHBIX TMOCIOBUIIAX, O
BO3MOKHOCTH CMBICIIOBOTO BBIpaK€HUS eauHMIl, oTHocsaumxca k CCIT “OBua” B
MOCJIOBUIIAX UCIOJIb30BaHbl B pyHIaMeHTaIbHOM TpoekTe PA-A1-I'007 no teme
«Kapakanmakckue TOCIOBUIIBI U TOTOBOPKH KaK OOBEKT JHMHTBHUCTHYECKOTO
uccnenoBanus”’ BemmonnenHoro B 2013-2015 rr. B KapakanmakckoM Hay4HO-
UCCIIEIOBATEIbCKOM ~ MHCTUTYTE€  TyMaHUTapHbIX Hayk  Kapakaiamakckoro
oTneneHus Akagemun Hayk Y30Oekucrana (CrnpaBka Ne 432/1 Kapakanmmakckoro
HAay4YHO-HCCJIEIOBATEIbCKOM MHCTUTYTa T'yMaHUTApHBIX Hayk Kapakaiamakckoro
oTneNieHns] AKaJieMUn HayK Y30ekucrtaHa ot 22 Hosa0ps 2022 roga). B pesynbrate
JIOCTUTHYTO OOOTAIllEHUE TEOPETUYECKUX 3HAHUW O TMOCIOBUIIAX HOBOMU
uHdopmalmen, KoTopasi Obljia IOJIBEPrHyTa aHAIM3Y B paMKax MPOEKTa;

Hay4YHBIC PE3yJbTaThl AUCCEPTAIMU UCIIOIb30BaHbI B MPAKTUYECKOM MPOEKTE
A-OT-2019-10 mo teme “HeliMuHT Ha y30€KCKOM SI3bIKE: CO3/aHHE HOPMATHBHO-
npaBoBoil  6a3pl”  BhIMOJAHEHHOro B 2019-2022 rr. B  TamkeHTCKOM
TrOCyJIapCTBEHHOM YHHBEPCHUTETE Y30EKCKOTO S3bIKa M JIUTEPATypbl HMEHU
Amuepa HaBau. B mpoekre aJist co3laHusl 3amaca UMEH C/I€JIaH yIop Ha BBIBOJbI
JAHHOM JMCCEepTalUU MPU aHAIIM3€E TOTO, YTO JIEKCEMBbI, BEIPAKCHHBIC B Y30EKCKUX
HAPOJIHBIX MOCIOBHIIAX, CHOPMYITUPOBAHHBIX HA OCHOBE HAa3BAaHUM CKOTA, CHITPATIU
OOJNBIIYI0 pOJb B JKU3HM HAIETO HApOoJa KaK BaXKHBIM MPOIAYKT MUTAHUS,
HUCTOYHUK OAEXKIbl, a TaKkKe TO, YTO 3TO CTaJ0 OMNPEAEIICHHOW OCHOBOM s
dbopmMupoBaHUsI MOBCEIHEBHOTO o0Opasa >KU3HU, ObITa, OObIYaeB, OOpSJIOB; UTO B
ATUX TIOCJOBHUIIAX COXPAHSIOTCS HAI[MOHAJIBHBIE WIPHI, OOBIYAM, TpPAJAUIIUH,
KOTOPBIE CETOHS 3a0BITHI W 3a0BIBAIOTCSI.

aHaJu3 POJiM Y30€KCKUX HAPOJHBIX MOCIOBHUIl B OTPAKEHUU HAIMOHAIBHO-
KYJbTYPHBIX BO33PEHUH, JTUHIBOMOATUYECKUX M CTHJIMCTUYECKHX OCOOCHHOCTEH
Ha3BaHUM JKUBOTHBIX, BBIPAKAIONIAX B HHUX HAIMOHAIBHYI) MEHTaJbHOCTh
UCIIOJIb30BaHbl B mepenayax «Accaiaom, byxopo», «BoceMoe uyno» TenexaHnana
“byxapa” VY30ekckoil HalMOHaJIbHOW Tenepanukommanuu (cmpaBka Ne 1-313
Byxapckoit obnmacTHoi Tenepaaunokommnanuu ot 27 HosOps 2022 rona). braromaps



TOMY ObLTa Oo0ecreyeHa HayqdHasi MOMYJISIPHOCTh ATHX 3THUX TMepeaad U OHU ObLTH
JIOTIOJTHEHBI HOBBIMU JTAHHBIMH.

AnpobGanusi pe3yJibTATOB HcCJIeq0BaHUsl. Pe3ynpTaThl HccleqoBaHUS
OOCYXKJeHBl W ampoOMpOBaHB Ha 5 HAYYHO-TIPAKTHYECKHX KOH(PEPCHIHSX, B
JaCTHOCTH Ha 2 peciyOJUKaHCKUX U 3 3apyOeKHbBIX KOH()EPEHIIHIX.

Ony0/1MKOBaAaHHOCTH pPe3yJbTaTOB HccaeaoBanus. [lo Teme auccepranuu
onyOaukoBaHo 19 Hay4yHBIX pabOT, B YaCTHOCTH 4 CTaThu B HAyYHBIX HU3JAHUSX,
pEeKOMEHJIOBaHHBIX  BeIcmielt  aTTecTanmoHHONM  KoMuccued — PecmyOmiukwu
VY30ekucTaH K MyOJWKAIMM OCHOBHBIX HAyYHBIX PE3yJbTaTOB JOKTOPCKHUX
JUCCcepTalii, 6 Hay4dHbIX CTaThell B 3apyOeKHBIX JKypHajax.

Crtpykrypa u 00beM ucciaenoBanusd. Jluccepranus COCTOUT U3 BBEACHUS,
TPEX OCHOBHBIX TJIaB, 3aKJIIOYEHUS U CIHCKAa HCIOJIb30BaHHON JIUTEPATYPHI.
OO01mmii 00bEM HcclieqoBaHus cocTaBisieT 144 crpanun.

OCHOBHOE COAEP XAHUE JUCCEPTALIMHU

Bo BBoaHO# yacTu 000CHOBaHa aKTyalbHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBI,
OTIMCaHBI IIEJIN U 3a]1a4i, 0OBEKT 1 MPEAMET UCCIIEeIOBaHMS, YKa3aHO COOTBETCTBUE
MPUOPUTETHBIM HAIpPaBJICHUSIM pPa3BUTUSA HAyKH M TeXHOJOTHH PecrmyOnuku,
M3JI0)KEHbI Hay4yHas HOBHU3HA M NPAKTUYECKUE PE3YyJbTaThl UCCIIEI0OBaHUs,
pacKphiTa Hay4YHO-TIpAKTHYECKas 3HAYMMOCTh MOJIYYEHHBIX  PE3YJbTaTOB,
uHpopMamusi O BHEAPCHHOCTH PE3yJIbTAaTOB MCCICAOBAaHUSA B IMPaKTHKY,
OomyOJUKOBAaHHBIX pab0Tax M CTPYKTYpE JTUCCEPTAIUH.

[lepBas rnaBa Ha3bpIBacTCA “300HUMBI KAK 00BbEKTbI SI3bIKO3HAHUSA u
COCTOMT M3 JBYX pa3zeioB. B pasznene noa HazBanueM “/cciedosanue 300HUMO8 8
MUPOBOM  A3LIKO3HAHUU ' COAEPKATCS  TEOPETUYECKUE CBEICHUA O TOM, YTO
M3yYE€HHE 300HUMOB B MHUPOBOM SI3bIKO3HAHUM BIIEPBBIE OBLIO OCYIIECTBIICHO
PEBHETPEUCCKUM  yueHBIM ApmcroTeneM > (B 384-322 rr. g0 H. 9.,
OCHOBOIIOJIO)KHUKOM HAYYHOW 300JIOTMH; OTPAXKECHUE COBPEMEHHOW HAy4YHOU
KJIacCU(UKAIIMM 300HUMOB B HayKe CBS3aHO C MMEHEM BBIJAIOIIECTOCS IITBEICKOTO
ecrecTBoucnbITaresnss Kapna .HI/IHHG}I154; MOSIBJICHUE B JIMHI'BHCTHKE B Hadajie XX
BEKa TAKUX TEPMHUHOB, KaK aHUMaJIU3MbI, 300CEMH3MbI, 300HUMBI; 300MOP(PHU3MBI;
B 70-e romst XX Beka A.B. CymepaHckas BBela B HAayKy TEPMUHBI
“MaKpo300HMM” U “MHKPO300HHMM; B KOHIIE XX B€Ka MCCIeI0BaTeIeM,
MIPUMEHUBIINM KOTHUTUBHBIN MTOAXO0/T K U3YUYCHHUIO 300HUMOB, OBLI ﬁ.H.HaCOTalss;
a TakXe TO, 4YTO TaKuE€ HCCleJoBaTeIn, Kak <D.I/I.KapTaH1KOBa156,

"
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11.B Kypaxesa'’, A.B.Eropos™, T.B.Marseesa'™, 1.A.Mopo3os'®,
.M.I[oporaﬁKI/IHalel, H.ﬁ.BHHaKypOBalsz, Ha(bTals?’, q.I/IHKyﬁ164, C.P.TJIGX3TYK165,
F.IOaH}oaﬂlee, O.ﬁ.CeMHHa167, O.B.FaHHMOBa168, 3.Y.A6I[yaJ'II/ICB3169,
K.T.Fa(bapOBam, JL.Wmo™, C.qyaHTI/IH172 OTM€Yajay, 4TO HMEHHO 300HUMBI
SBJIIIOTCSL XPAHUTEIIIMU M HOCUTEJIIMU HAI[MOHAIBHO-KYJIbTYPHOU HUH(POpPMALINH,
pPAcCKpBIBAIOIIEH  HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHYIO  CaMOOBITHOCTH  Hapoja, 00
OTHOILIEHUHU YEJIOBEKA K OKPYXKAIOlIeW INEHCTBUTEIBHOCTH U €r0 MOBEICHHUIO B
obmectBe. 3.Y. AOpayanueBa aHAIM3UPOBANIA JIGKCUKO-CEMAaHTHYECKHE U
CTPYKTYPHO-TPaMMaTHYECKUE OCOOCHHOCTH 300HMMHH PYCCKOTO M Yy30EKCKOTO
A3bIKOB HAa COBPEMEHHOM OJTalle pa3BUTHUS, OIpeJeiauia TEPMUHOJIOTUYECKUE
MIPOIIECCHI, MEXaHU3MBI X (POPMHUPOBAHWS; ONPELIUB, YTO B CUCTEME 300HIMOB
HACYMTHIBACTCS OKOJO IIATHACCATH HA3BaHMH °, ymemseT 0co0o¢ BHHMAHHE
HSKBOHUMHUUYECKUM OTHOUICHUSIM MEXJTY CEMAaHTUUYECKUMH BapUaHTaMH 300HUMA C
oOmuM 3HaueHuem ‘‘Oapan/oBna”’. Kpome Toro, ydeHbIi OTMEYaeT, 4YTO
(GyHKIHOHATBFHO-CEMaHTHYECKass MUKPOCUCTEMA COCTOUT U3 JIEKCUUECKUX €IMHMUII
ouuunean Kyu//ouuma, axma, Kyu, Kyukop ¢ OOIIMM 3HAYCHHEM “‘OBIA”, , YTO
noKasaTesu (JIEHTalus) JIEKCeMbI Ky3uuox (‘“SSTHEHOK’) — 3TO TaKue €IMHUIIBI, KaK
KY3U//Ky3utoK, myxau —’ TOJO0BAJIbIA ATHEHOK", wuwax - ~° rogoBajas-IByXJICTHSS
oBra " (OoFaaH, poxuia).
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... kKaua. guon. Hayk: 07.00.07. — Cankr-IlerepOypr, 2007. —45 c.
163 Anp-brep Annan Xa6u6 Jladra. Pycckre mocaoBHIEI ¢ HA3BAaHUSMH KUBOTHBIX B JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM
acniekte: Jlucc .... kaug. punon. Hayk — Boponex, 2012. —202 c.
164 Wukyit YxoH. Pycckue 300HUMBI B KOMILJICKCHOM JIHHTBUCTHYECKOM paccMoTpeHuu: Jlucc. ... KaHa. (HIoi.
Hayk. — M., 2001. — 158 c.
165 Trexaryk C.P. kammuaat duonormaeckux Hayk. 2001. https:/www.dissercat.com/content/
1% [Oamproans I'>H. MojenupoBaHHe JEKCHKO-IEPHBAIMOHHOTO TMPOCTPAHCTBA: HA MaTepHale pYyCCKOi
300JICKCHKH: ABTOped. aucc.kaua. ¢, Hayk. — EkatepunOypr, 2018. — 28 c.
187 Cemuna 0.1O. BTOpHUHbIE 3HAYCHHS 300HAMOB PYCCKOTO M AHTTHHACKOTO S3bIKOB (Ha MaTepHasle HAMOHATBHBIX
KOpITycOB): ABTOped. mucc...kaua. ¢uir. Hayk. — Opern, 2008. — 15 c.
I'amumora O.B. OTHOKynbTypHas crnenupuKa 300HHUMHYECKOM JIEKCHKH, XapaKTepH3yIOoIlel dYejoBeKa: Ha

MaTepHaje PyCCKOTO U HEMEIKOTO sI3bIKOB: ABTOped. muc. ... Kaua. ¢uioi. Hayk: 10.02.20. — Ya 2004. — 24 c.
109 AbnyanmeBa 3.Y. 'MIIOHMMO-PKBOHNMHYECKHE OTHOIIEHHUS B CHCTEME 300HHMOB PYCCKOTO M y30€KCKOTo
s3bIKOB. ABTOpEd. IHC. ... Kaua. duioin. Hayk. — Xymkann, 2014. — 86 c.
170 Tagaposa K.T. ComocraBuTenbHbIM aHanu3 (Ppazeosornueckux €IuHUI] ¢ 300HMMaMWd W (UTOHMMaMH B
TAPKUKCKOM, HEMEI[KOM U PYCCKOM sI3bIKax: ABroped. muc. ... Kaua. ¢wmoi. Hayk. — Jyman6e, 2007. — 24 .
Y1 Yo JTu. JIeKCHKO-CeMaHTHUECKHE 0COOEHHOCTH PYCCKHX 300ceMHU3MOB (Ha (poHe KHTaickoro s3bika): Juce ...
kaux. ¢umnon. Hayk. 2020. — 225 c.
Y2 Yyauprun L310i. CeMaCHOIOrHYecKas CTPYKTypa MapeMuil ¢ KOMIOHEHTOM-300HAMOM B PYCCKOM H KHTAiiCKOM
s3pikax: Jucc... kana. Guion. Hayk. 2020. — 148 c. https://www.dissercat.com/

3 AGmyannesa 3.V. THIOHHMO-5KBOHMMIYECKHE OTHOLICHHS B CHCTEME 300HHMOB PYCCKOTO H y3GEKCKOro
A3bIKOB. ABTOped. muc. ... kKana. Gpuioi. Hayk. — Xymxana, 2014. — b. 86.



Bo BTOpOM pa3aene nox HazBanueM “M3ydeHne 300HUMOB B TIOPKOJIOTUH K
aHanu3y ObUIM TMPUBJICYECHbl JIMHIBUCTUYECKHUE MCCIIEOBAHUS, MPOBEACHHBIC B
ATOM HaIlpaBJICHUH.

B Tpynax u3BecTHOro MbICIHTENSI CpelHEeBeKOBOro Bocroka AOynbkacuma
MaxMyna a3-3amaximiapd BCTPEYAIOTCS JIEKCEMBI, CBS3aHHbIE C HMEHAMU
KUBOTHBIX . ®mmonor XI Beka Maxmyn uOH anb-XyceitH nOH Myxamman
Komrapu B cBoeM npousBeaeHUM “‘/[eBOHY JTYFOTUT TYpK’ HOpPUBOIUAT OoKojio 200
300HMMOB, Okono 100 HasBammii mrui' . B.Bagoes Beyiennn 76  Ha3BaHWMiA
KUBOTHBIX, JUKHUX KPYIHBIX POraThbIX >KUBOTHBIX, BCTPEUAIONIUXCS B A3bIKE
npousBeaeHuit HaBau 15 Beka; 71 oTHocsSIIMXCsl K )KUBOTHOBOJCTBY; 94 NTHUIIBI;
41 MenKoe J>KMBOTHOE, TPOUCXOXKIACHHUE KOTOPOTO CBS3aHO C Y30EKCKUM,
Ta/HUKUKCKUM U apaOCKUM SI3bIKaMH;, 7 CIIOB, YIOTPEOISIEMBIX ISl 0003HAYEHUS
BOJHBIX 300HHMOB"°. YueHbIl Myxamman Yuurui, CO3IaBIINH
uaeorpaduyecKuil CIoBapb YMUraTaHCKO-TIEPCUACKUX S3bIKOB B 19-20 Bekax,
oIMcal Ha3BaHWS KHBOTHEIX B JIeKcukorpaduueckoii kuure “Kemyprnama” '’ B
cBoerd MmoHorpaduu Tropkojor M.B.IlopxoMoBckuii BiepBbie B OTEYSCTBEHHOW U
MUPOBOM  TIOPKOJIOTUM JIMHTBUCTHUYECKH aHAIU3UPYeT IMOJHOE coOpaHue
TIOPKCKUX mociioBull, Bcero okosio 6000, ot “/leBoHy nmyroTut Typk® Maxmynaa
Komrapu 1o coBpeMeHHBIX C60pHHKOB178. N3BectHbiil Topkosor A.M.Ilepbax
CBUJIETEIIbCTBYET, UTO JIEKCEMA K)UKOp BCTPEUAETCS MOYTH BO BCEX TIOPKCKUX
A3bIKaX B Pa3JIMUHBIX (DOHETHMUECKUX BapHaHTaX Jaxe B JPEBHUX MUCbMEHHBIX
NMaMsITHUKaX ¥ YTBEPKIAETCS, UYTO MOJHBINA BapUaHT ATOU JeKceMOopOpMbl UMEET
bopmy Konuuzop, Kak 3To ObLIO 0TME4YeHO B jaeBane M.Komrapu, u 4To OCHOBY
JIEKCEMBI KJYKOp COCTaBIISIIOT CJIOBa, 0003HAYAIOIIME CEMBI “XpalOpbIii”, “cMenblid”
B 3HAYEHUU “‘OTHEHHBIN” (KOY KO3y — “OTHEHHBII HFHCHOK)179.

H.A.Camoiinouu, H.A.backakoB, 3.A.ArassH TmpOBEIM UCCIECIOBAHUEC
aNTANCKUX, & TAKXKE apMSHCKUX JKEHCKUX MMEH >KMBOTHBIX, KOTOPBIE 3aMpPEICHbI
K ynorpebyieHuio B peyn — Taly. AHaIM3 300HUMOB, HCIIOJIB30BAHHBIX B TEKCTE
TIOPKCKHX MMUCbMEHHBIX MCTOYHUKOB, CO3MaHHbIX Mexay XI m XIV Bekamu, ux
F€HETUYECKOr0  COCTaBa, B3aUMOOTHOILICHUM  300JIOTUYECKUX  TEPMHUHOB,
ucnonb3oBaBiuxcs B XI-XIV Bekax, ¢ npeBHeTIOpKCKUMH 3bIKOBBIME (VI-X) 1
crapoy3oekckumu (XV-XIX) mnmamsiTHUKaMH, a TaKkKe C COBPEMEHHBIMU
TIOPKCKAMHU SI3bIKaMU  (y30€KCKUM, YaCTHYHO TIOPKCKHMM) 3aHMUMAlOT MECTO B
kaHauaarckor padore b.b. A6aymykyposa'™. H.P.HumonoBa ocBetuna npobiemy

% AGmyamnesa 3.V. THIOHHMO->KBOHMMIYECKHE OTHOLICHHS B CHCTEME 300HHMOB PYCCKOTO H y3GEKCKOTo

SI3BIKOB. ABTOpEd. OHC. ... KaH1. prion. Hayk. — Xymxkanx, 2014. — b. 86.
Tomesa J[.A. 300HNM KOMIIOHCHTIM MAaKOJUIAPHUHT JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHK Xycycustiaapu:. Ou.

(an.dancada goxropu (PhD) muce. — T., 2017. — B. 5.

7® Bagoes B. Mcropus apeHux ciios (Ha y36. s13). — T.: ®am. 1991, — 91 c.

Y7 Abayammesa 3.Y. THIOHHMO-5KBOHMMHYECKHE OTHOIICHHS B CHCTEME 300HHMOB PYCCKOTO M y30EKCKOTO
s3bIKOB. ABTOpEd. uc... Kaun. ¢punoi. Hayk. — Xymxkana, 2014. — B. 86.

18 IMopxomoBckuit M.B. Typelikue MocinoBHIbI B sI3bIKE M pedu. SI3bIKH CIaBSIHCKUOW KyJbTypbl. — M., 2014. -

174 c. https://www.twirpx.com/file/3615704/

9 Illepbax A.M. HasBanue IOMALIHMX ¥ IHKHX KHBOTHBIX B TIOPKCKHX f3bIKaX // VICTOpHUECKOE pa3BUTHE

JIEKCHKH TIOPKCKHX 513bIKOB. — M.: M3natensctBo AH CCCP, MHctuTyT si3piko3Hanust, 1961. — 82-172 c.

180A6)1y111y1<yp03 B.b. XI-XIV acp Typkuii €3ma manOanap Tunmaarn 3ooHuMiIap: dutoin.gannapn HOM3OIM. ...

qucc. —T., 1998. — 132 6.
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oxBaTa OOOOIICHHBIX JEKCEM apXHCEMON ‘“KHBOTHOE” B y30EKCKOM SI3bIKE .

b.M.JI:)xypaeBa Ha OCHOBe (PAaKTMYECKOIro Marepuaja JoKasaja, 4To B y30€KCKOM
S3bIKO3HAHUM B UWHTPAJIMHITBUCTUYECKUX OCHOBaX OOpa3oBaHMs MOCIIOBHUIL
BeIyluM  (aKTOpOM  SBIIAETCS  MapajurMa  SI3bIKOBBIX,  (DOJIBKIOPHBIX,
ATHOTpaUUYECKUX, PEJIUTUO3HBIX HCTOYHHUKOB, @ B JKCTPAIMHTBUCTUYECKHX
daKkTopax 0Gpa3soBaHMs IOCIOBHI[ JMAMPYIOT MMEHA >KHBOTHBIX 2. J[.A.Tomesa
ompenenniia, 4To B y30€KCKOM s3blke MMeeTcs 1668 mocioBull ¢ ydactuem 97
BUJIOB 300HUMOB; 466 MOCHOBHI] C ydyacTueM 68 BUIOB 300HHMMOB B aHIJIMICKOM
A3bIKE, B3SITHIX JJIs1 cpaBHeHUs; 202 mociaoBullbl ¢ yyactueMm 40 BUJOB 300HUMOB B
pycckom  sseike'®®.  Kpome Toro, Takme yuensle Kak b.I1.3apunos,
I[.M.IOJI):[ameBa184, B.M.ancaHOBl85, I.3. Po31/11<01321186 I[.B.IOJIJ:[ameBa187,
JLK.Curnopos™® ocyIiecTBiIM HCCIeI0BAHMS [0 H3YYCHHIO 300HIMOB.

B paznene “Ananmus enunui, cszanHbix ¢ CCIT “OBua” B “JleBOHY JAyroTut
TypK” eaunuibl otHocsmuecss B CCIT “OBna” OblIM MOJBEPTHYTHI aHAIM3Y Ha
OCHOBE CeAyIoIIeH Kiraccuukanun: “3aHBaHUS MECT COJICPKAHUS OBEIl — alul,
kacu; “I'pamanust oBell 1Mo Bo3pacty”’ (b6andep Ko3u — paHHas OBEYKa; OAKIAH —
bakntan Ko3u — MOJOJOW W YNUTAaHHBIM STHEHOK, MOKIU — IIEPCTSIHOM,
HIECTUMECSYHBIN OapaH, AITHEHOK; muuiaxk — NByxJyetHuii 0apan ("Mcxoxas u3z toro,
yto B TCVY Sl nByxiieTHero >xepebiia win 0apaHa 3Bajiv f}”/HOHlsg, OBILY WU Kosylgo
JOCTUTIIYIO JBYXJIETHErO BO3pacTa W CTYNMUBIIYID Ha TPEXJETHUNW BO3pacCT
Ha3bIBAJIM JYHaAH, ObUIO BBISICHEHO, YTO B )KM3HM TIOPKCKUX HAPOJOB JIBYXJIETHIOIO
OBIlY Ha3bIBAIM MUAK, EYHOH, OYHOH); UPK — OBIIA, JTOCTHUTIIAS YEThIPEXIJICTHETO
Bo3pacta; ~“HasBanusa oBenl W wux npoayktoB"— [) Hazeanue wepcmu u
CONYmMCcmeyowux moeapos, 2) Ha3eaHue Koxicu U COnYmcmeylowux moseapos: 3)
Hazeanus uneHos oeey 4) kuuu (yeum). Taxxke ObBUIM NpoOaHATU3UPOBAHBI
nocioBullel: Ky3oa kap ykcamac, Koowcoa scaz yxcamac, Tesasxi munub xoduc apa
acawmac; Kopkmuw xuwuea Kooc oawiu Kowr Kypuuap, Mku xounap bawu oup
auuyoa nuwmMas.

Bl pmonosa H.P. V36ex twiamma “xaiiBon” apxuceMaliu JieKcemanap MaWJOHMHUHI Ma3MyHUH TaXJIUJIM:

®unon.dannapu Homzoau... nucc. —T., 2000. — 144 6.
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¥ Cunmopos JLK. «Xubary1 xakoink» nexcukacu: dutonorus dammapu 6yitimaa pancada noxropu (PhD) mucc.
aBTop. — XKuszax, 2021. — b. 24.
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Bropas rnaBa uccinenoBaHuss HOCUT Ha3BaHue “JIMHIrBONMOITHKA Y30€KCKHX
HAPOJHBIX MOCJOBUIL, CPOPMUPOBABIINXCH HA OCHOBE CJIOBAPHO-CMbICJIO0BOM
rpynnbl “OBua', B KOTOpOH OCHOBHOE BHUMAaHHUE YACNSIETCS aHalu3y pador,
MEePBOHAYAILHO TMPOBEJIEHHBIX B O00JIACTU JIMHTBONOSTUKM B MHPOBOM U
y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUH.

B nepBom pazgene, o3zarnaBieHHOM Kak “Meradopuzanus snexcem CCIT
“OBna”, meradopryeckue IOCIOBHUIbI, B KOTOPBIX 3aJeHCTBOBAHBI €IMHUIIGI,
otHocsamueca k CCI "Oua", pazneneHsl Ha 6 CMBICIOBBIX Irpynil (29 HapOIHBIX
MOCJIOBHII), TOKAa3aHO OTPBIBKAMH U3 XYJ0>KECTBEHHBIX MPOU3BEICHHI, N3YUEHO
[0 CPaBHEHUIO C TIOCIOBHYHBIMH (OpMamMH, BCTPEUAIOIIUMUCS B S3BIKE
uHocTpaHueB. [locmoBumpl, B KoTOpbix ¢urypupyer CCI' "OBma", mo
MeTaOPUIHOCTH MOXKHO Pa3AeNiuTh Ha CIASAYIOUINEe TEMAaTUIECKUE THIIbI:

Mertagopuyeckue
MOCJI0BMIIbBI
V.
IIpencraBasirommii
OecroMoIrHoe

COCTOsIHHE

V. BoipaxeHus
OTPULATEILHBIX KAa4eCTB
YyejioBeKa 8 Mmoca10BHIL

I11. Beipaxaromumii
YeJI0BevYecKoe J0CTOMHCTBO

4 M0CJIOBHIIBI

Pucynok 1. Paznesnenue nociaosun ¢ yuactuem CCI' "OBua' Ha
TeMaTH4YeCKHe IPyNIbl ¢ TOYKH 3peHust Metagopuzauumn

['ocTenpuuMcTBO y30€KCKOrO Hapoja, CTaBAILIEro Iepel TOCTEM caMble
U3BICKAHHBIE ITPOJYKTHI, SIBISIETCS HAMOHAJIBHBIM M BOCTOYHBIM MEHTAJIBHBIM
aTpuOyTOM. DTa ITHUYECKass OCOOEHHOCTh HAXOAUT OTPAaXKEHHE U B S3BIKOBOM
MUpe Hapoja, peanusysicb B “Kyuwenu ox xytoaum xam toeows, Moii bepcane xam
easepaou”. (Oéya Kak DTAJIOH CpPaBHEHUS SPKO OTpPaKaeT Yy30EeKCKoe
HAllMOHAJIBHO-KYJIbTYpPHOE BHUACHHE U BooOpaxeHHe. OBIbI-HENPUXOTIUBBI, HE
NPUYUHSIOT BpeJa OKPYKAIOIIKUM, UX CPABHUBAIOT C KPOTKUMH JIFOJIbBMH, KOTOPBIE
JEHUCTBYIOT B COOTBETCTBUU C JKEJIAHUSAMH JIIOJICH.

FOBom1 (KpoTKuif)- 0003HaYaeT T€X, KTO HE CYETHTCS, BEIET CeOsl TUXO WIH
MHUPHO U HCHOJb3yeTCA JUIsl 0003HAUEHUs TeX, KTO 00JIaJaeT 3TUM KayeCTBOM.
C0BO MoU B 3HAYEHUH MOUOEK UCHOIB3YEeTCs i1 0003HAUEHUS! YEro-TO OYEHb
OPUATHOrO JUIsl JOyIIM 4YeJIOBEKa, 4Yalle BCEro, NpPeJIOKEHUs, CIIOBA,
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dboabkiIope 00pa3 oBIbI (0apaHa) OOBIYHO CIIYXKHUT JJIsI 0003HAYEHUS] CKPOMHBIX
JTIOAEN.

Bropoii paznen HazpiBaeTca ‘“MeroHumusa u cuHeknoxa” B Jekcemax CCIT
«OBua". OmnpeneneHHas dYacTh ¢GoHAA Y30€KCKHX HApOJHBIX ITOCIOBHIIL,
chopmupoBanHoro Ha ocHoBe CCI' "OBua", ocHOBaHa Ha METOHUMHUU U
cuHekao0xe. B 4acTHOCTH, METOHUMHUYECKUN TIEPEHOC B 3THX MOCJIOBHI] OCHOBAH
Ha CIEIYIOUIMX OCHOBHBIX aCCOLIMATUBHBIX CBA3SX:

JIN4HOCTD-
pe3yJibTar

IIpusnak-
pe3yJbTaT

IIpenmer-
pe3yJabTar

A

KoanuecTBo-
pe3yjabTart

PucyHnok 2. OcHOBHbIE ACCOIMATHBHBIE CBSI3M ¢ TOYKH 3PEHUs
METOHUMH3ALNH MOCJI0BHI, B KOTOPBIX yuacTByeT CCI' «OBHA»

Amma-xona uuuiubd 0aH2oHa KULYP,

bynub ononmaii xaneoma xunyp.

Jlaneona — OXOTHMYbE MSCO, MSICO MPUHECEHHOE CO CKA4eK, BO3HUKIIIEE
HEOXKUJAHHO M pasjensemoe cpenu apyrux. CioBo OauweoHa BO3HUKIO B
pe3ynbTaTe BHIOOpa HOCUTEISIMH SI3bIKA OIMPENETICHHOTO S3bIKOBOTO MHCTPYMEHTA
JUTs 0003HAUEHUST KOHKPETHON CUTYAIlMU U TaKKe MCIONIb3yeTCs 111 0003HAYCHHUS
TaKUX CUTyallMil, KaKk KOIrJa HECKOJIbKO YEJOBEK COOMparoT AEHBbI'M, 3a0UBaIOT
OBEIl M Pa3AeIbIBAIOT UX MSICO; KOTJa BOPHI U TPaOUTENH AT 100bITy, KOTOPYIO
OHM HAXOJAT, MEXJy co0oil. TeTu HEe MOTYT MUPHO pa3lleUTh HACIEICTBO OT
poauTeNel U yCTpauBarOT CKaHIaI-CCopy

HUmoan 6ynean Kypoonnuxkka spamac. OObIYHO OBIly 3a0MBAIOT Ha >KEPTBY.
300HUMUS OBEIl TOCTYXHKJIa BO3HUKHOBEHUIO (PEHOMEHAa METOHUMHUHM B JTOHU
MOCJIOBHUIIE, TTIOCKOJIBKY OHA HAMPSIMYIO CBs3aHA C PUTYAJIOM >KEPTBOMPUHOIICHHUS.
HEKOTOpbIE OBIIBl POXKAIOT M YMHUPAIOT, auX JETEHBIII OCTaeTcs CUpoToil. Tak
ObIBa€T, YTO HMEIOTCS CIydyad KOTJa STHEHKOM-CHPOTa KOPMHTCS TPYAbIO
co0Oaku. SITHAT, KOTOPBIX KOPMUT Takasi cobaka, He 3a0UBAIOT Ha XKEPTBY, KOrJa
OHH CTaHOBATCS OBIIaMH. Eciu poxkaeT oBiia ckopMiieHHasi CO0aKoi, ee JeTeHBIIa
TaKkKe HE 3a0MBalOT B JKEPTBY, MOTOMY YTO OHU CUYHUTAIOTCS ‘‘BCKapMIICHHOM
cobakoit”

'Maxmymos H., Xynoii6epranosa JI. V36ek THIH YXIIATHIIAPHHUAT H30XIH TyFaTh. — T.: MabHasust, 2013, —
132 6.



bup kopaza 6up xopa,

bepmacannune 6emu xopa. Kopa — ckot, osya,ko3a. OqHUM W3 MPUEMOB
UM B KOYEBBIX CKOTOBOJAUYECKUX CEMbsIX ObLIT 00psT AKUBOTO 320051 B YECTh HETO,
KOrjJla B JOM MPUXOAUN KyHak (rocth). Ilpu OTCYTCTBHM >KHMBOrO CYIIECTBA
abuBaiM CKOT KOTOpBIM Opanu y coceda. 3aTeéM BMECTO OJOKEHHOTO CKOT
BO3BpaIlajcs Apyroi ckot. B Takoit HEOOXOIMMOM CUTyalluu HE OTJIaBaTh COCENY
B3STBIM JIOJIT, TO €CTh CKOT, CUMUTAJIOCh OOJIBIIUM MPOCTYNKOM M HAa HHUX
BO3JIarajyd Ha HEro “IeBSITh MPOCTYIIKOB», TO €CTh mTpa(blgz. Jlekcema kopa,
MPECTaBICHHAS B 3TOM CTaThe, OTHOCUTCS K 300HUMY OBEIl, 00pa3yss METOHUMMUIO
KaK acCOIMMPOBAHHYIO eAuHuily. Kpome TOro, BO BTOPOM pa3jeie K aHaIu3y
OBLIM MPUBJICUYEHBI TOCIOBUIIBI, B KOTOPBIX HAOIIOATIOCh SIBIICHUE CUHEKIOXHU.
HUmnune yamu kenca, noua mawinacane xam emaiou — (mov4a — HUKHSASL YaCTh HOT
OBIbI, KO3bl, KPYMHOTO pOraToro CKOTa, JOIIaad) Hnoua CIyXuila BCEMY
MOHUMAHUIO BCEH YacTH OBIBI M Mopoauiia peHOMEH CUHEKIoXU. TOT (akT, uTo
JIEKCEMA 1n0Ya B TOCIOBUILIE SIBIIETCS MOHATHUEM, CBS3aHHBIM C 300HUMOM OBIIBI,
TaKK€ YKa3blBAET HA HAJIMYME METOHUMHUHU BMECTE C CHHEKIOXOM B 3TOU
nocnoBuiie. B poussenennun M, Kourapu “/IeBoHU JIyFOTUT TYpK~ BCTpeHaeTCA
cienytromas popma 3Toi mocaoBuIlsl: “VTKa yuryT arca yijiaH keMac — S’bHA UTTa
yST KeJica, OpUAT KHUiica, Ioyva TaluiacaHr xaM eManau . Bapuant: Eciu cobaka
HE 3aX04eT, HO He Oy/IeT eCTh U KOCTU OpOIICHHOM €.

Takke B auccepTanuy MoApOOHO aHATU3UPYETCS MOCIOBULIA Kukuaum KuKu,
bexumeanHune KytHuea muxui. Tak, HApOJHBIE MOCJIOBUIILI, OOpa30BaHHBIE Ha
ocHOBe eauHul], oTHocammxcs k CCI' “oBua”, Takxke SBISIOTCS BbIPA)KECHUEM
3a0BITHIX WJIK 3a0BIBAEMBIX HAIIMOHATIBHBIX UT'P, MICTOYHUKOM HAMEKOB HAa HUX.

Tperuit paznen riaBsl HaspiBaeTca “KoHTpacT, amnurepanus M acCOHaHC B
nekcemax CCI' "Osma”. IIOCKOJIIBKY KOHTpPACT OLICHUBAETCS KakK SBJICHHE,
XapakTEepPHOE [IJII BCEX BHJIOB MHKPOTEKCTa, OH TaKXke NpHoOpeTaeT ocoboe
3HAQYEHUE B CTPYKTYPE MOCIOBHIIbI, U, 10 MHEHHIO UCCIEAOBATENEH, HUMEHHO 3TOT
aCIeKT MPOSBIISIETCS] KaK OJHA W3 OCOOCHHOCTEH MOCTOBUIIBL. Y HUBEPCATHHOCTD
NPUHLNNA [POTUBOMOCTABICHHUS B IOCJIOBUIAX HANpPSIMYK CBsi3aHa C
cBocoOpazueM ero (opMaabHO-COAEPKATENFHON CTPYKTYphl. B mporecce
MPOTUBOIIOCTABICHUSI OBIJIO YCTAHOBIIEHO, YTO €auHUIlbI, oTHocsmuecss k CCI’
“OBma”, croar Ha 0Oojee HU3KOM YPOBHE, YeM nemyX, Kosd, ocen;, W Ha 0Ooliee
HU3KOM YPOBHE dicepebey, muep, 80K, OblK, bapaH, 6€008 N ObUI OOBICHEHBI 9
HApOJHBIX MOCIOBUII, B KOTOPHIX Y4aCTBOBAJIU 3TU 300MOP(HI.

AnnuTepanus - 3To, 0 CYTH, CPEACTBO, MO3BOJISIONICE JIETKO 3alIOMHUTh
BBIpaKEHHE B MUCHbMEHHOW (DOpME Ha OCHOBE MEJIOAUYHOCTH. YUUTHIBAs, UTO B
MOATUYECKUX  CIIOBApAX  aJUIMTEpalUs  ONpeleisercd Kak  “IpeBHEWINUN
CTUJIUCTUYECKUN TIPUEM XYJIOKECTBEHHOW peur, OCOOCHHO B TMOBBIIICHUH
BBIPA3UTEIBHOCTH CTUXA MyTEM MOBTOPEHHMS COTJIACHBIX 3BYKOB, TO B MOCJIOBUIIE
bovinune mysuucu 6yncane, Kys 6ynacan, Kytuucu o6yncaune, Kyn 6yracan Makoauaa
JIEKCeMBbI Ky8, Kyuuu, Kyn o0pa3yroT CBOEOOpa3HyI BBIPA3UTENBHOCTh. KyB —

192 lomakcynos 1., Illopaxmenos III. MabHonap Max3aHu (¥30€K MakOJUIApPUHHHI HW30XJM JIyFaTth). — T.:
VY36exkncToH MUIUTHH SHIMKIIoNeusicH JlaBnaT mimuii Hampuéry, 2001. — b. 42,



MacTep MHTPUTH, XUTPbIH; Kyium — Ooraud, yabaH; Kyl — MOMpoIIaika
nepenalTcss uepe3 OyKBY K, 4YTO OOECIIEUMBAET  POBHOCTH BBIPAXKEHUS U
CBUJIETEILCBYET O BHICOKOM HapOJHOM BKyce. ACCOHAHC CTOUT Ha OJJHOM YPOBHE
C aJUTUTepaliel KaK XyJA0’KECTBEHHBIM CPEJICTBOM M, KaK MPaBUIIO, MOSBISIETCS B
COUETAaHUU C HEM KaK MOIIHBIM HHCTPYMEHT JJIsl BBIPAXKEHUSI XY10KECTBEHHOCTH.

Osuyunune owu oézuda, Kyruusonnune 6axmu — xyuuda. IloBTOpeHre 3ByKa o B
MOCJIOBULIE YBEIMYMBAET CUJIY SMOILMOHAIBHOTO BO3JIEHCTBUS M OOECIeYMBaET
JIeTKOE 3alTOMUHAHKE, BOCTIpUsATHE coaepkanus (Qsuunune owu oézuoa). O6pa3Ho
TOBOpS, TOJPA3yMEBACTCA, YTO KaXKIBIH MOXET OBITh HarpakIeH CBOCH
npodeccueit, ymopHo TPyAUTHCS U TIOJy4aTh B3aMEH MPOMUTAHHE.

YerBepTbld  pa3gen  HazpiBaeTcs  “CTaTUCTHUYECKOE  HMCCIIEOBAaHUE
JIMHTBOITOATUYECKUX OCOOCHHOCTEH Ha3BaHuM, oTHocsammxcsa Kk CCIT "Osma"”. B
HEM TIPUHSIN y TPOAHATU3UPOBAHBI 32 MOCIOBHIIBI, B KOTOPBIX HCIIOIH30BATUCH
Ha3BaHusi 12 dyacredd Tenma, KOTOpble CIYXWIM i (QOopMUpPOBaHUS
JIMHTBOTIOATUYECKUX XAPAKTEPUCTUK B HAPOJHBIX TIOCIOBHUIIAX, B KOTOPBIX
y4dacTBoBaJid eauHuIlbl, oTHocsAmuecss Kk CCIT "OBua"; 7 mocioBull, B KOTOPBIX
UCIIOJIb30BAIMCh 5  Ha3BaHM MPOAYKTOB;, 3  TMOCJOBHIBI, B KOTOPBIX
UCIIOJIb30BAIMCh 3 YacTH Tejla, a TakKe 5 TMOCIOBUIl, B KOTOPBIX Ha3BaHUE
MPOJIYKTa UCIOJIb30BATIOCH BMECTE.

Pesynbprar aHanu3a mokasaj, 4Tto nociaoBuilbl, oTHocsmuecs k CCIMOBma", yarie
o0pa3yloTCs Ha OCHOBE Ha3BaHWU YacTe Teya 300HMMa (TojoBa, dyepemn). B
YaCTHOCTH, ObIM HalieHBI 11 MOCIOBHIL ¢ IEKCEMOM T'OJIOBA , BXOJAIICH B COCTaB
Ha3BaHuii yacted tena (1. bup xyukopuune woxu cuneynua, FOszma gyiunune 6owiu
kemaou. 2. bup Kyukopuune 6owiu kemeynua, MuHe co8IUKHUHe bowu Kemaou. 3.
bup xyuxopnune 6owiu kemeynua, mune KyuHune 6ouwiu kemaou. 4. bup xyuxopnune
Oowu Kemeynua, Heya MyKiuHuHe bowunu etuou. 5. bowu 6ow 6yacun, Tyésu mow
oyncun. 6. bowune 6owr oOyicun, baxanruo2urne mowt o6yacun. 7. Ukxu KyuxopHume
bowu oup Kozomoa xauumamac. 8. Kypxoxxa xyii oowu xyw xypunap, Kywmosu
ounan bew xypunap. 9. Kypxox xuwuea xyiu 6owu xywa xkypunap. 10. Kypxmac
Kenun Kyu oowuoan xypkap. 11. Uxku Kyukop xaiiacu oup K030HOa KAUHAMAC),
JIo6 — 3 nocnosuyst (1. Kyukop oyaap ky3unune newonacu oyne 6yayp, Oza oyrap
vueumHune newounacu xewe oynyp. 2. Kyukop 6Oyiap xysunmune newonacu OyHe
oynap, ooam Oyaap Oonamune samax-eweu kewe oynap. 3. Mune xyi depaoucan
UueumHuHe newonacuoa oup Kyuumumne usu oyrap), Pora — 1 nocnosuya (1. Bup
KVUKOpHUHZ uwoxu cuneynua, FOzma xytnune 6owu xemaou), Pot — I nocrnosuya
(1. Kyunune oezu myumaca, xKopru myumac), Topio — 1 nocrosuya (1. Op —
nagsuoan, Kyii — 6y23uoan),; Hotu — 3 nocrosuyst (1. Dwwaxknune bowu 6yneyHua,
Kytinune oézu 6yn. 2. Kyiinu xam y3 oézuoan ocapiap, 34kunu xam. 3. JUKunu xam
V3 oézuoan ocaprap, Kyiinu xam), xonvita — 2 nocrosuywt (1. OQwux yinaeau o3ap,
Mynux ViHaecan mysap, Xammaoan xam Kyt 6okub, Kyupyx ezau y3ap. 2. Tys
mynueu xam mynux, Kyt mynusu xam mynux); 6arup — I nocnosuya (I. Om —
cazzudan, Kyu — bazpuoarn);, pedbpo — I nocrnosuya (1. Kyii cemupca, xosypeacu
Kuupasp); sxcueom — I nocrnosuya (1. Kytinune kopru mytimaca, y3u myumac); yxo
— I nocnosuya (1. Kanna ymean xynox ep); ommk — 1 nocrosuya (1. Kyt owuzu
demaneus, Kynea mywica coxka 6ynyp, Ewu kuuux oemaneus axm emca o2a 6y1yp).



Kak HaszBanwe npoaykra mou (dcup)— 2 (1. Emum Ky3u acpacaue, o&3u-oypuune
mou smap, Emum 6ona acpacane, oz23u-oypuune xon smap. 2. Yynoun oOyncawe,
KVUHU 00K, Moty mouicun 4opaoan, Um b6oxkanoa cupmion 60K, Kyi oaoupmac
kypaoan), kut — 1 (1. Kyu 6yimaca, kuii 6yamac); msco — 1 (1. Cemus Kysunumne
eywmu sixwu, okun onanune xuzu), kypaywk — 1 (1. Cemus xyinune oymbacu
kamma, Cemuz odamuune cyxoamu); monoko — 1 (1. Kyuunu 6upoe xapap,
Cymunu kumnap uuap), wepcmo (one) — 2 (1. Kytinune xummamu ioneuoa, Ooam
Kummamu cysuoa. 2. Kyu xepax 6ynca cynbynaoa xupx, Kyn xepax 6yaca —
MU30HOA) HOMUHAMUE OUPIUK UWMUPOK dmeaH. B TMOCIOBHIIaX KOXa KakK 4acTh
tena — 6 (1. bup xytoan uxku mepu wurunmac. 2. Kyiean mepu ézunmac. 3.
Tepunu caneo60an ketiun Kyp, Kenunnu myxganoan. 4. Kyi 6up mepunune uuuoa
Heya o3ub, Heua cemupap. 5. bup mepunune uyuoa Ky neua o3ub, neua cemupap.
6. Ensuz xpiinune mepucu nycmun 6yamac); xeocm — 3 (1. Dukumune 6Gouiu
oyneynua, Kytnune xyupyeu o6yn. 2. QwaxkHune 6owu OyneyHua KyuHuHe Kyupyau
oyn. 3. OQwuxk ViiHaeau o3ap, mynux yuHazan mysap, Xammaoaun xam Kyu O0Kuo,
KYUDYK e2aH y3ap).

Tpetbs rnaBa nuccepranuu HazbiBaeTcs “CTHAMCTHYECKHE BO3MOKHOCTH
CCI' “OBua” B y30€eKCKHX HAPOAHBIX MOCJIAOBMLAX U COCTOUT M3 JBYX
paznenoB. IlepBbrit pasnmen HaszbiBaeTcs “‘I'pamanus 1o 3HAYUMOCTH JIEKCEM,
otHocsamuxcss k CCIT “OBua™’, B KOTOpoM eauHuIlbl, oTHocAmmuecs Kk CCIT
“OBUA” B y30€KCKHX HapOJHBIX MOCJIOBHIAX, CTPYNIIMPOBaHbl B COOTBETCTBUU C
UX pOJIbI0 B OOIIECTBEHHOM O00Opa3e >KW3HU M CTENEHbI0 3HAYUMOCTH IS
MOBCEIHEBHOTO TOTpeOsieHus.1. Pons B comuansHOM oOpase Ku3HU. Bricokoe
BHUMaHHE, YBaXKEHUE:

Om OoKKanune y10KKa,

Kyt 6oxkanune Kynoxka — y y30€KCKOTO Hapoja €CTh 0ObIYail TapuTh OBILY
Jy4IIeMy TOCTIO C IEbI0 MOYTUTH €ro, CejaTh eMy KOMIUTUMEHT, BCTPETUTH C
novecTsaMH. [lountanne roctsa-cynHa nmpopokos. [Ipopok Myxammen ckazai, 4To
“IlepBBIM, KOTO OXHJAd rocTh, OblT ABpaam™: “Kkro Beputr B Amnaxa u B
CynHblil geHb, yCcTh yBaxkaeT cBoero rocts. Kto Bepyer B Anmnaxa u B CyaHbIN
JIeHb, TyCTh JienaeT noopo ompkHeMmy. Kto Bepyer B Amnaxa u B CyJIHBIN JI€Hb,
IYCTh FOBOPHT J00pOe C10BO Mtk Momunt” ( mpenanue baiixakuii'™).

2. JomxHocTs, npuBwmiierust: Kyu xypmaeau Kyi Kypca, Kysa-Kyea yioupap.
3. MarepuanpHas 3aMHTEPECOBAHHOCTb: bypuea Kywuaub KyuHu euou, seacued
Kywuauod ky3 éwu kuiaou. 4. borarcTBo, cocTosiHUEe: BouukHuHe 60w — CO8IUK.
(y y30ekoB, mpHHAIISKAIMMX K IJICMEHHM HaliMaH, OBEIl-MaTepel Ha3bIBAIOT
cosnux ). B 910l MOCIOBHIE, ABIAIOMEHCS TPOIYKTOM HAPOJHON MYIPOCTH,
BBIPDOKCH HAIIMOHAJIBHBIN YKJIaJ KU3HM Y30€KCKOro Hapoaa. B apeBHOCTH
00raTcTBO OMPEAENSIIOCh CKOTOM, KOTOpPOE XpPaHWUJIOCh JoMa. B  xo3siicTBe
TIOPKOB B Ka4ECTBE MEJIKOTO POraTOr0 CKOTa B OCHOBHOM JICpIKajIk OBEIl, TO €CTh
cosnuk. [IpudrHa B TOM, YTO CO8/1UK -TO CKOT, KOTOPBIH OBICTPO pa3MHOMKAETCS U
ovicTpo pacter: Kyu myzap Kysu oOyaap, uun ymmat y3u o6yrap. Kpome TOTO B

% Abdul Ahad Sobirov. “Hidoyat” jurnali, 2011, 7-son.
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nocyoButie FOHe onaman Oecane — dicaudapu, 60U Oyraman Oecame — XUcopu
(OymyHTYypCKHE MacTyXd TaK Ha3bIBAJM OBIy C JUIMHHBIMH HOTaMH U MEIIKON
IIEPCTHIO ) OBLIA XUCOpu BBIPAKEHAa Kak CHUMBOJ OoratcTtBa. 5. [locratok: Om
cagpuoaH, Kyu o6aepudan. Bapuanmu: Om cagpudan Kyi 6azpudan cemupaou. 6.
bnarononyuue: Feanune kyi 6yacun, Kypeanune myi 6yicuH.

Cmenenb 3HAUUMOCIU U HECYUeCMBEHHOCU 8 3A8UCUMOCMU OM Mecmd,
KOMopoe OH 3aHUMAem 8 edceOHe8HOM nompeoieHuu. Ypoeervb 3HaUUMOCU.

7) KypHOIOK: apmaneu 0ymoaoan 0y2yneu waixax sxui,

8) ronoBa: Kawia ymean Kynox ep;

9) xBocTb: Kyésnuxuda Kyupyk ° ecanoan, VeUIHUKUOA w00pyK e2an sxuiu
((ronpyK, YOAYPYK — MyLLT);

10) noua: Umnune ysmu keica, noua mauiiacane xam emauou,

11) ommk: Kyti owwe""u demaneus, kjnea mywica coxxa 6ynyp, Ewwu xuuux
demaHau3 akau emca o2a 6yayp;

12) xukw: Kukunum xkuxui, b6exumeannune Kyunuea mukui. (Kukum, KyKym —
DYUKH, KY3UYOKHUHT OLITUFH)

2. CreneHb HE3HAYUTEIIBHOCTH:

1) O6ecuienenue: Uyknux mapo tiveumea Ky GoKmupap.

2) [Ipenebpexenue: [luwak cytioune, nuuiaxk cytioume.

3) Heroguocts: a) xoxa: Kyitean mepu ézummac, Tepunu caneoboarn Ketiun
KVp, Kenunnu mykganoau, 6) yxo: Kanna ymean Kynox ep. ChopMynupoBaHHbIE Ha
OCHOBE BBIIIEMIEPEUUCICHHBIX CIWHUIl Y30€KCKHE HApOJHBIC TOCIOBHUIBI OBLIH
oInpeeNeHsl U NoApoOHO MPOaHATU3UPOBAHbI B padoTe.

B pasnene nox HazBanueM «Bo3moxknoctn nekcem CCIT «OBua» BbIpakathb
3HAUYEHHUE B JIOTUYECKOM IeHTpe” 300Mopd "OBHma" B HAPOAHBIX MOCIOBHULIAX
paszmeneHa Ha 3 TPYNIBI B 3aBUCUMOCTH OT CIIOCOOHOCTH BBIpa)kaTh 3HAYCHUE B
gorudyeckoM ueHtpe: 1. IlomoxkurenbHble: cuna, 3Hauumocms, OOCMOUHCMBO,
00CMOUHCMBO0, YeCMHOCMb, 002amcmeo, mepnetue, bblcmpoma pocmad, UCHOYHUK
NPOOYKmMa, KpOmMOCMb, CHUACMbe, BbICOKOE GHUMAHUe, NoumeHue, Ccmamyc,
npuguneusl, MamepuaibHulll UHmepec, NPUSMHbLL RPOOYKM, 80CHPOU3B0O0CMEBO. 2.
OTpuuaTenbHble:  YNpAMCMEO,  OOUHOYEeCm80,  HeYucmomd,  HCAOHOCHIb,
Oe3pasnuuue,  HesezeHue,  OECHNOPAOOK,  HUKYEMHOCMb,  OECHOMOUWHOCHIb,
HUYOJICECBO,  HEBeNHCecmso, CKIOHHOCMb K NOPOKAM, HnoduuHeHue. 3.
YMepeHHbIE: 0meemcmeeHHOCHb, Oblcmpas YOOUHOCHb, NOCMOSHHbINU KOHMPOIlb.

OTpunarejbHbie
(13)

YMmepeHHbIe
(3)

2- pucyHok. KosimuecTBo cMbICI0BBIX Tpynn 300Mmopga "Osua' no
CIOCOOHOCTH BBIPAKATH CMBICJI B JIOTHYECKOM L[EHTpe

HO.]IO)KHTC.]'[LH]:IC
(19)
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BrisicieHo, 4ro sekcema «Ky4kop” B HapOJHBIX TOCIOBHIIAX BBIPAXKAET:
npegocxo0cmeon, 81acmov, Jaudepcmeo, “Ky3W’. pasHooywiue, mujeciasue,
0e33auWUmHOCMb, HAX00YUBOCMb, OECNeuYHOCMb, USPUBOCIb, OPUSUHANLHOCHb,
cmpemumenvHulllt.  pocm; “TYKIA . CcOXpaHeHue O00CMouHcmeda, Ooz2amcmaa,
nopoxa; “coBIUK’ M “Xucopu’: boeamcmeo; “MUIIAK”’: be3paziuyue, “Kanmgapu’:
UCMOYHUK NpoOdyKma W OKa3alloCh, UYTO BHYTPH JIEKCEM, BXOJAIIMX B 3Ty
CJIOBAPHO-CMBICTIOBYIO TPYMIy, CPAaBHUTEIHLHO AaKTUBHO YHOTPEOISIIOTCS B
MOCJIOBUIIAX 300HUMBI “KYi~ U “KYy3u”.

Emum Ky3u acpacane, 023u-oypHune mou smap,

Emum 60na acpacane, oe3u-oyprune kon smap. ITa TOCIOBHIIA ONKPANIACh
Ha BBIBOJIBI, OCHOBAHHBIEC Ha HAPOJHBIX HAOMIOMEeHUIX. TO €CTh, TOBOPHUTCS, YTO
OCHPOTEBIIINI  SITHEHOK  HAMOJIHUT  JTOCTAaTKOM CEMBIO, a BBIPACTHUTH
OCUPOTEBIIETO peOeHKA OYIET TAKEIBIM.

— Xoowcu 6060 y3 ypHuea ymupub menea kapaou: — Xou naoapiravHam,
mynovuum wynypeu. “‘Emum Ky3u acpacane, o23u-6ypHune mMou smap, emum yeioH
acpacane 023u-oypHune Kow smap” Oeecannap. CeH Xxapomu KeneaHoaH O)EH
OYKOH- 0acmeoxumoan oOapaxka Kymapuiub, maxksaoan Oupop KVH MUHYUM
Koamaou™®.

— Emum Ky3u acpacame , 0&3u-0ypHuH2 MO 3map, emum Y2uil acpacaue 023u-
OypHUHZ KOH dmap™ .

— Hononap “Emum Ky3u acpacame , 023u-OypHune é2 smap, emum 00ia
acpacanz 0&3u-Gyprune Ko smap”’ — 0eb bexopea atimuwmazan’™.

— Emum y2un acpacane o23u-o6ypHune Kon smap, emum Ky3u acpacane, 023u-
6ypHune moii smap™".

Viinoxu xysu otina cunoupap. CXOACTBO B M300paKEHHAX 03€pa U 3epKaia;
YETKOCTh, IMOKa3 OTpakeHHs, urpa cBeToM. [lo sTomy moBoay (HOIBKIOPUCT
K.MiMam0B BbIpa)kaer MbICIb O TOM, YTO CBOMCTBO 3€pKajla U BOIbl OTPAXaTb
YeJIOBEUECKYIO0 (PUTYPY MPOUCTEKAET U3 TOT0, YTO 00a BOCIPUHUMAIOT KaK OJHO U
TO e, U3 yOeKIeHus, U3 Bepbl B Hero. BoT moueMy CHMBOJIOM 3epkajia
MpeBpaIIaeTcs TOJbKO B BOIY W PEKY, NMPU 3TOM TOSBICHHE 3¢PKATBHON Maruu
OTpeeIsIET €€ TEHETHYECKYI0 OCHOBY, (OPMHUpPOBAHHUE U CBATOCTH KOTOPOH
HAYAlI0Ch C BEpbl, YOKICHNS H, 6OJee TOr0, C HCTETHYECKOrO OTHOIICHHS .
Mertadopa riacur, 4To Ype3MEepHO UTPUBOrO peOEHKa CIEAYeT OOSThCS, YTO OH
MOJKET TOTEpATh CaMmoe IEHHOEe, YMYyCTHTh. 3€pKallo, CTEKIO — Y Y30EKCKOro
HapoJa -CHMBOJ YHCTOTHI, TPO3PAYHOCTH, TaK KaK OCHOBA 3€pKajia YXOIUT
KOpHsIMU B Boay. Kpome Toro, ToT (pakT, 4TO B acCOIMAaTUBHOE TOJE JIEKCEM,
otHocsmuxcest kK CCIT “OBua”, BXOJAT Takue €AUHULbI, KaK Kyuuu, KYU4YUBOH,

1% G*ulom G¢. Shum bola. — T.: Yangi asr avlodi, 2016. — B. 36.
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2anyu;, Kyuuu, 60u — "XO35MH OBIBI", KYUYUBOH — TIACTYX, KOTOPHIHA MACET OBeEII,
2aHyu — 4YEJOBEK KOTOpbhIE KOTPOJHMPYET MAacTyXa, KOTOPBIM CErogHs Mallo
UCTIONB3YETCsl B TMOTPEOJICHUH, JOKa3bIBa€T TO, 4YTO Y30EKCKHME HapOJIHBIC
TIOCIIOBHIIBI SBIISIOTCS MCTOYHIKOM OIPOMHOTO CIIOBapHOTO 3araca s3bIKa.

BbBIBO/IbI

1. B Hacrosimee Bpemsi, KOI/la BOMPOCHI M3YyUYECHHUS UM COXpaHEHUS
HAI[MOHAJBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH CTAHOBATCS BCce Ooyiee aKTyaJIbHBIMHU,
BaKHBIM BOIPOCOM CTAaHOBUTCA H3y4y€HHE OOpa3LOB YCTHOIO TBOPYECTBA C
JMHTBUCTUYECKOM TOYKHM 3peHHus. [IpOoIyKTHBHBIM BHUIOM YCTHOI'O TBOPYECTBA
ABJIIETCS TIOCIOBUIA, KOTOpas pOXKIAeTCs, JKUBET BMECTE C HApOJOM M €ro
A3BIKOM; Ha €€ OCHOBE BBIPAXAIOTCS NEPEKUBAHUS HAPOAA, €r0 CBETCKHM OIBIT,
ero ¢unocodus.

2. IlpencraBuTenp KaxIoll OTpaciv aHAIM3UPYET IOCIOBUILY IMO-Pa3HOMY:
KOTI'JIa UICTOPUKH HaxOJAT B HUX OTTOJIOCKU JIPEBHUX OObIYaeB HapoAa U COOBITUI
JIPEBHOCTH; KOIJa OTHOrpagpl MMEIOT TNPEACTaBICHHE O 3a0bIThIX WIH
3a0pIBacMbIX OOBIUAsAX M HUX NPUPOJE; JUHIBUCTBI HCCIEAYIOT BBIBOJBI,
BBITEKAIOUINE U3 OECHEHHBIX LIEAECBPOB HAPOJAHON MBICIH, B BHUJE KOHIIETITOB C
JMHIBUCTUYECKOM TOYKM 3peHus. Ha mNpoTsSHKEeHMM BEKOB KaKIBIM  HapoJ
UCIOJIb30Bal B CBOCH OOMXOJHOW peud TakKhe €IWHHUIbI, KaK BBbIPaXKEHUE,
MIOTOBOPKA, MOCIOBUIA, KOTOPBIE OTIMYAIOTCS OOpa3HbIM OTOOpaKEHUEM KU3HU
3THOCOB. [locnoBHIBI, Kak KOPOTKHE, UETKHE, JIAKOHUYHBIE €IUHHUIIBI,
0000111a01I1e UCTOPUIO TTOKOJICHUI M ONBIT OOUIECTBEHHOMN KU3HH, IPUOOPETAIOT
cBOeOOpa3ue Oyarogaps SIPKOMY U TIIYOOKOMY H3JIOKEHHUIO Pa3IMUHBIX CTOPOH
KU3ZHEIEATEIIbHOCTH Y€JIOBEKA, SIBIICHUN OKPY’KAIOIIEro MUpA.

3. TlocnoBuibl BOIUIOMIAIOT B ce0€ HCTOPHUIO, TPAaWIUHU, 00pa3 KU3HH,
JYXOBHBI TOTEHLHMAJI ONPENEICHHOI0 3THUYECKOrO CJIOS, YTO II03BOJISET
UCCJIENOBATh KaK MEXKYJIbTYpHBIE CXOJACTBA, TaK M pa3nuuusd. B mupoBom
A3BIKO3HAHUM B HW3YYEHUU 300HUMOB, 300HHMHBIX KOMIIOHEHTHBIX €IUHMII,
IJIaBHBIM 00pa3oM, TUAUPYET CPAaBHUTEINIbHBIN aHalIN3; B TIOPKCKOM $I3bIKO3HAHUH,
KAaK IMpaBWIO, 3aMETHO BHUMAHHE K OCHOBaM JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO
aHaJIN3a.

4. B mpousBenenun Maxmyna Komrapu “JleBoHy ayrotyt Typk” J0 Hac
nouuio 80 JIEKCUYECKUX €IUHUI-TTO3THYECKUX OTPBIBKOB, (POPM, YIOTPEOIIIEMbIX
B pa3IWYHbIX Auaniektax, — oTHocammxcs Kk CCIT “OBua”, KOoTopbele HANpsIMyrO
CBSI3aHBI C KYJbTYpOH, 00bIYasiMu, npodeccueit, 00pa3oM *KU3HHU HAIIEro HapoJa.
Tor ¢akrt, yto B JleBoHe BcTpeudaroTcsi 4 HApOAHBIE IMOCIOBHIBI, B KOTOPBIX
3a7eicTBOBaHbI JIekceMbl, oTHOCcsmmecs Kk CCIT "OBua", cBUIETEIbCTBYET O TOM,
4yTO fJaxke B XI BeKe 3TH CIIOBAPHBIE €IMHULIBI aKTUBHO UCIIOJIb30BAIKCH.

6. EnuHunel, OTHOCSIIMECS K CJIOBapHO-CMBICIOBOM rpymnme “OBua’,
ynoTpeOssieMble B MOCIOBULIAX, HA MPOTSXKEHUU BEKOB UIPaji OOJbIIYIO POJb B
JKU3HHM HAILIEr0 HAapOJa KAaK BAXKHBIA NPOAYKT NUTAHUS, UCTOYHUK OJEKIbI, B
OTNpPEIENICHHOW CTEMEeHH CTald OCHOBOM [UIsi (POPMHUPOBAHUS TOBCEIHEBHOTO
oOpa3a ®u3Hu, ObITa, O0BIYAaEB, 0OPSIOB. B HAPOIHBIX MOCIOBUIIAX 3aMETHO, YTO
€IUHULIBI, OTHOCSIIHECS K CIIOBAPHO-CMBICIOBOM Tpynme “OBua”, mo cBoeu



CIIOCOOHOCTH BBIpaKaTh 3HAYCHHUE CIY)KWJIM, TJIABHBIM O0O0pa30M, HMCTOYHHKOM
MUIIA U IPOJTYKTOB.

7. B xonme wuccinenoBaHusi B TpoliecC aHalu3a Oblia mpuBiedeHa 261
y30eKcKasi HapojHas IOCJIOBMIIA, B KOTOPHIX Yy4YacTBOBAJIM  CAUHUIIBI,
otHocsmuecss kK CCIT «OBma». B xome 3HakoMcTBa ¢ aHTIMMCKUMH (225) u
pycckumu (86) HAPOJHBIMH IMOCIOBHUIIAMH MBI YBUJEIH, YTO B CO3HAHMM HAIIMX
npeakoB enuHulbl, otTHocamuecs k CCr «OBuay», peaiu3yroTcsi B OCHOBHOM B
ceme OOraTCTBa M HE BCTPEUAIOBUCS B KU3HU JPYTHUX HAPOJIOB.

8. B mporecce ocBelieHUsT JIUHTBOMOATUYECKUX OCOOCHHOCTEH EIUHMUIIL,
otHocsmuxcst K CCI' «OBna" BBISICHWIIOCH, YTO (hopMa 3THX JEKCEM B BHIE
eycpano B TIEPCUACKOM SI3BIKE TIPOSBISIACH B (opMme OecnomowHocmu,
omeemcmeeHHOCMU; B PyCCKOM sI3bIKe (DOpMBI OapaH, OBIA - B BHIIE JUOEPCMEA,
becnomowHocmu, pasnooyuius; B aHTIIMACKOM s3bIke hopma ram, tup, wether - B
bopme npedsooumenvcmesa; hopma sheep 6 6ude mMpycocmu, HABAZUUBOCMU U
npumvikanus, (Gopmel ewe (osya) W lamb (sieneHok) B BUIE OecnomMowHocmu u
crabocmu, OoJlHaKO (OpPMBI, HCIIOJIB30BAHHBIE B Y30€KCKUX HapOIHBIX
MOCJIOBUIIAX, MO BO3MOXHOCTH BBIPAXalOT MEPEHOCHOE 3HAYEHUE, B OCHOBHOM
peanr3yrTcs B ceMe OoraTcTaa.

9. B xone wuccnenoBaHusi ObLJIO YCTaHOBJIEHO, YTO KOJMYECTBO EIMHMII,
otHocsmuxcs k CCI' "OBua", cocrapnseT 32, HO TOJBKO 8§ M3 HUX BCTPEUAIOTCS B
y30€KCKMX HApOJHBIX TOCJIOBHUIIAX, a YHUCIO CEMaHTUYECKUX TPYIII,
BO3HHMKAIOIINX Yepe3 3T GopMbl - 52 mryk. Hawmbosee akTUBHBIMH W3 €IWHUIL,
ces3aHHbIX ¢ CCI' «OBma», MCHoJIb3y€Mbl€ B HAPOJHBIX MOCIOBHUIAX: KyU,
KVUYKOp, KV3U; HEAKTUBHBIC. COGIUK, MYKIU, WUULAK, XUcopu, dcatdapu, PopMbl HE
BCTpPEUAIOIINECS B TOCJIOBULIAX: Oappd, mycox, 4opu, HOBYOPU, NAHICU, MAHSU,
uaHeu, Mappu, Kuppu, 0ypooKu, 6axkiaH, HCyHOAC Hcaudapu, XUcopu, KyHeUpomu,
apabu, mepuxoc, wupoos.

10. B OGoabmuHCTBE mOCIOBUL] eauHHIBI, oTHocsamuecss Kk CCIT “Osma”,
BO3HHMKJIM Ha OCHOBE MEpeHOca MeTa(pOpUYEeCKOTO 3HAUYCHUS, U B ITOM OHHU
CIYKWIH IS BBIPAXKEHUS TaKUX CEM, KaK GHEWHOCmb, Cmamyc, cud,
00CMOUHCMB0, Cl1abOCmb.

11. Hayunoe wuccnemoBanue eauuui, oTHocsmmxcs k CCIT “OBma” B
y30€KCKUX HApOAHBIX TIOCIOBHUIIAX, HE TOJBKO TMO3BOJISIET Yy3HATh 00 YpPOBHE
KU3HH, KYJIbTYpPhl HAIIUX MPEAKOB, HO WM IIO3BOJISECT BBISBUTH THIIBI JICKCEM,
KOTOPBIE MCTOPUYCCKH MPHUCYTCTBOBAJIM B HUX W KOTOPBIC B HACTOSIIEE BPEMS
MCUE3JIM W3 HaIlleW )KU3HU.
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INTRODUCTION (abstract of PhD thesis)

Relevance and relevance of the dissertation topic. In recent years, the study
of the relationship between culture and language on the basis of different
languages has become more active in world linguistics. Each ethnic group
expresses its views on language; the world, its perception and the national
landscape of the world that has been developing for thousands of years under the
influence of various natural and social conditions and economic lifestyle.
Language is a common storehouse of human experience; this experience is
expressed in words, phrases, proverbs, norms of behavior, and precedent texts that
define a person's belonging to a certain culture. The proverb, which ensures the
transfer of collective wisdom from generation to generation, reflects the socio-
historical experience, worldview, moral standards, and aesthetic ideals of the
ancestors.

In world linguistics, a number of scientific studies have been created aimed at
studying the theory of linguopoetics of artistic text, the connection of linguopoetics
with related philological sciences, linguostylistics and literary studies. Fiction,
which is an integral part of the national cultural heritage, including the proverb,
which is considered a small literary text, is an expression of the worldview and
identity of the nation. For this reason, examples of oral creativity become relevant
as they enter the environment of a certain cultural and historical period and reflect
the dreams, ideals, morals and aesthetic values of the people of that time, they
always attract the attention of researchers. attracts. Along with the study of
proverbs in various aspects, revealing their linguopoetic and methodological
features is considered one of the urgent issues facing today's linguistics.

In recent years, Uzbek linguistics has been developing such directions as
linguopoetics, linguocultural studies, and neurolinguistics, and the research carried
out in each direction reflects our nationality to a certain extent. Proverbs, which are
considered a rare and unique cultural wealth of our nation, have been and are being
studied in various aspects until now. However, until now, the linguopoetic and
methodological features of proverbs formed on the basis of livestock names have
not been a separate object of research in Uzbek linguistics. It is defined as "one of
the most important issues to increase the scientific potential in higher education
institutions, expand the scope of scientific and scientific-pedagogical personnel
training”, and this once again proves the relevance and importance of research on
proverbs at the present time.

Decree No. PF-5850 of the President of the Republic of Uzbekistan on
October 21, 2019 "On measures to fundamentally increase the prestige and
position of the Uzbek language as a state language", on October 20, 2020 "On the
further development of the Uzbek language in our country and Decree No. PF-
6084 on measures to improve language policy, October 20, 2020 Decree No. PF-
6084, 2017 "On measures to further develop the Uzbek language and improve
language policy in our country” Resolution No. PQ-3160 of July 28 "On increasing
the effectiveness of spiritual and educational activities and raising the development
of the field to a new level”, on March 3, 2020, the Cabinet of Ministers approved



the "Tashkent State Uzbek language named after Alisher Navoi" Resolution No.
117 "On measures to further improve the activities of the University of Arts and
Letters" and other regulatory and legal documents related to this field are necessary
in the implementation of the tasks defined in this thesis. serves at a certain level.

Purpose of the study. It consists in describing the units related to the LMG
"Sheep" in Uzbek folk proverbs by dividing them into semantic groups, and on this
basis, researching the linguopoetic and methodological features of the units
specific to each semantic group.

Research objectives:

In order to achieve the above goal, the following tasks have to be performed:

- study and analysis of research on zoonyms and zoonym component units in
world and Turkish linguistics;

- Explaining the socially conditioned meanings of Uzbek folk proverbs with
the participation of "Sheep" LMG; determining the level of significance and
unimportance of lexemes in terms of suitability for daily consumption;

- on the basis of the collected data, to reveal the linguopoetic and stylistic
features of the proverbs with the participation of units belonging to the lexical-
spiritual group "Sheep™;

- to determine the texts in which these units participated from the works of
art, and on this basis, to identify and analyze the linguistic units that show the
unique social lifestyle of the Uzbek people.

The object of the study Uzbek folk proverbs are selected.

The subject of the study The analysis of the linguopoetic and stylistic
features of the Uzbek folk proverbs with the units belonging to the lexical-spiritual
group "Sheep" is organized.

Research methods. Methods of classification, description, semantic,
comparison, component analysis were used to clarify the research topic.

Implementation of the results of the dissertation. The obtained scientific
results were implemented in the following works:

The study of the linguopoetic and stylistic features of the units belonging to
the lexical-spiritual group "Sheep” in the Uzbek folk proverbs, the possibilities of
meaning expression of the units belonging to the LMG "Sheep" in the proverbs
were noted from the scientific conclusions. It was used in the fundamental project
FA-A1-G007 "Karakalpok proverbs as an object of linguistic research™ carried out
in 2013-2015 at the Karakalpok Humanities Research Institute of the
Karakalpakstan Department of the Academy of Sciences of Uzbekistan. (Reference
No. 432/1 dated November 22, 2022 of the Karakalpak Humanities Research
Institute of the Karakalpakstan Department of the Academy of Sciences of
Uzbekistan). As a result, theoretical knowledge about proverbs analyzed within the
framework of the project was enriched with new information.

The scientific results of the dissertation were used in the practical project No.
A-0T-2019-10 of the Tashkent State University of Uzbek Language and Literature
named after Alisher Navoi in 2019-2022 on the topic "Naming in Uzbek: creation
of regulatory and legal frameworks". In order to create a stock of names in the



project, lexemes expressed in Uzbek folk proverbs formed on the basis of livestock
names played a large role in the life of our people as an important source of food
and clothing, and contributed to the formation of daily lifestyle, lifestyle, customs
and ceremonies. that there is some basis; In these proverbs, the conclusions of this
dissertation were relied upon in the analysis of whether our forgotten or forgotten
national games, udum, and traditions are preserved today.

The role of Uzbek folk proverbs in reflecting national and cultural views,
from the analysis of the linguopoetic and stylistic features of animal names
representing the national mentality in the programs "Hello, Bukhara” and "The
Eighth Miracle” of the National Television and Radio Company of Uzbekistan
"Bukhara™ used (reference No. 1-313 of the National Broadcasting Company of
Uzbekistan "Bukhara” TV channel dated November 28, 2022). Through this, the
scientific popularity of these shows was ensured and they were improved with new
information.

The structure and scope of the dissertation. Dissertatsiya Kirish, 3 ta bob,
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tashkil topgan bo‘lib, jami 144
sahifadan iborat.
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